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VSEBINA

Č l a n k i :  Z. Grey, Mož. gozda. Povest. S sliko. (Dalje.) — M Prezelj,
V Avstralijo nad kenguruje. S sliko. — li. Česnik, Zakaj in kako naj varču- 
jem. —  Iv. Koštiil, Drobtinice iz zgodovine besed. (Dalje.)

D e l o  n a j m l a j š i h :  Alena Trpotec, Sinoči. — Vaniuša, Rast iz
noči. — Alena Trpotec, Križ v polju. — VanjuSa, Dal sem vzdihe.

D r o b n o  b l a g o :  Literarni pomenki. — Odgovori in o b v est ila ._
Knjige in časopisi. — DiiaSki vah. — Uganke.
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M E N T O R  izhaja  d e s e tk ra t  m ed  šo lsk im  le to m , vsakega  J f .  v m esecu. L ist u re ju je  
Blaž P o zn ič , izdaja  s® P ro s v e tn a  zv eza , o b la s te m  o d g o v a r ja  d r .  J a k o b  M o h o r ič .  T is k a  tiskarn«  
»S lovenija« , za  t is k a rn o  o d g o v o re n  A lb e r t  K o lm a n , L ju b ljan a , C elovšk a  61.

U R E D N I Š T V O  in  U P R A V A  je v  L ju b ljan i ,  G rad išče  4. Vsi ro k o p is i  in  do p is i, k i  se 
n an aša jo  na  v se b in o  lista, naj se pošilja jo  na  u re d n iš tv o ,  n a ro č n in a  in  re k la m a c ije  n a  u p ra v o .  
R o k o p is i  sc ne  v rača jo .

C E L O L E T N A  N A R O Č N I N A  za d ijak e  j o  D in , za n e d ijak e  in  zav o d e  40 D in . 
PlaČuie se n a p re j .  P o sam e zn a  š te v ilk a  4 D in . —  Š tev ilk a  ček o v n e g a  r a č u n a  p r i  p o l tn i  
h ra n i ln ic i  v  L ju b ljan i 14.676.

Z a I t a l i j o  znaša  n a ro č n in a  10 L it  za d ijak e , i f  L it  za  d ru g e  in  se p laču je  po  
i ta l ijan sk ih  č e k o v n ih  p o lo ž n ic a h  » K ato l. m is ijo n o v «  v L ju b ljan i, za  A v s t r i j o  4 S za 
JJJakc, 6 S za  d ru g e  in  se p laču je  p o  a v s tr i jsk ih  č e k o v n ih  p o lo ž n ic a h  »K atol. m ili jo n o v « , 
za A m e r i k o  1 d o la r ,  za  d r u g e  k r a j e  4 Švic. f ra n k e .  —  I r  in o z e m s tv a  se m o re  
p oillja ti n a ro č n in a  tu d i  v p r ip o ro č e n e m  p ism u . —  š te v i lk a  ček . r a č u n a  za I t a l i j o ;  11 »670 
(po ložnico  »K ato l. m is ijo n o v «  v  L ju b ljan i) ,  za A v s t r i j o :  B - i (6 .644  ( p o l o ln k e  »K atol. 
m isijonov« v  L jub ljan i) .

P O V E R J E N IK I ,  k i so naročili list za več  dijakov skupaj, sm ejo p lačati list —  ako  
um  n i m ogoče poslati vse n aročn ine naprej —  v trikratn ih  o b ro k ih , in  sicer pred izidom  
* r * * j  * Htcvilkc p rv o  tretjin o , pred iz id om  š e s t e  š tev ilk e  d rugo in pred Izidom  d e v e t e  
štev ilk e /a d n jo  tretjino. P o v e r je n ik i  d o b e  z n  v s a k i h  10 plačanih ir v o d o v  enajstega rastonj.



ŽA N E G R E Y :

MOŽ GOZDA.
R o m a n  z div jega  7.apada.

S lovenski  p r ip o v e d u je  d r .  Jo ž a  Lovrenč ič .

Dalcjev klic ju jc zdramil iz za m a k 
njenosti  in s težkimi koraki sta sc 
opotekali k drugem u, večjemu ognju; 
gorel jc na desno ons tran  pečine, ki je 
visela nad n ju n o  kočo. Dale jc tu  živel 
in ni mu bilo treba nikake druge stre 
he. N eko l iko  ko rak o v  od njune koče 
je bilo to  njegovo bivališče, ki bi vzprc-  
jelo lahko tudi sto lovcev, a je ostalo 
le skrito. Kože in različno rogovje, lep 
sklad kalenic, dolgo vrs to  vreč ko v k a 
kem skladišču in še vrvi in sedla in vse
mogoče orodje  in orožje sta opazili, 
ko sta sc približali in obstali.

»Hej — ali sc spraviš!« je zakričal 
Dale in vrgel poleno proti  gozdu. Mla
dega medveda jc podil , ki jo jc skušal 
u rn o  odhacati. Majhen je bil in zava
ljen in je m rm ra l ,  k o  jc moral prisiljen 
krevsati . Pred gozdom se jc ustavil.

»To je živalca!« jc rekel Dale, ko 
sta prišli do njega. »Stradal jc, kar  me 
ni bilo, in sedaj bi sc rad nažrl,  zlasti 
sladkorja, ki ga tu  pri nas ni vedno.«

»O, ali ni srčkan? Kar rada ga 
imam!« je bila Bo navdušena in ga jc 
začela klicati, a mali kosm atinec  si ni 
upal blizu in jc le oddaleč opazoval 
Dalcja s svojimi svetlimi očmi.

»Kje je Mr. Roy?« je vprašala 
Helen.

»Roy je odšel. Zal m u  jc bilo, da 
sc ni mogel posloviti.  V ažno  in p o t re 
bno  jc, da izsledi tam doli kje v b o 
rovju Ansona. Za njim bo lazil in če jo

krene  s svojo to lpo v bližino Pina, jih 
prehiti  in odjezdi v vas, da poišče va
šega strica.«

»Kaj sc vam zdi, kako  in kdaj se 
bo vse to  končalo?« je vprašala Helen 
resno.

»Nič ne vem, vse jc mogoče. Al, 
menim, ve že zdaj vse. M orda  že jezdi 
sem gor v gorovje. Če naleti na Anso
na — prav in dobro , saj R oy  nc bo da 
leč. Če pa sreča Roya, no, potem  bodo 
kmalu tukaj. V endar  na vašem mestu 
bi sc jaz nc zanašal, da bi videl kmalu 
strica. Žal mi je. K ar  sem mogel, sem 
napravil. Je vse to  res težka in nepr i 
jetna zadeva!«

»O, nc mislite, da sem vam nehva 
ležna!« je odvrn ila  Helen h i tro ,  zakaj 
razumela je, kako  ji jc namignil, da bi 
pom enilo  zanjo živeti v pom anjkanju  
in neprijetnostih , ako bi morala  še na 
dalje uživati  njegovo gostoljubje. Pa jc 
šc rekla: »Dobri ste — dobrotljivi ste. 
Mnogo, m nogo vam  dolgujem. Vse 
svoje žive dni vam bom hvaležna! . .«

Dale je vstal in jo gledal. Gledal jo 
je ostro, p rod irno .  N ik d a r  šc ni kdo  z 
njim tako  govoril.

»Lahko se primeri,  da bosta m o 
rali ostati  tu  pri meni šc tedne, mogoče 
celo mcsece, če bi imeli smolo, da nas 
zasneži,« je govoril počasi, k ako r  bi se 
sam bal svojih izvajanj. »No, pa tu  sta 
na varnem. N i ga ovčjega ta tu , ki bi 
kdaj izsledil moje taborišče. In povem



vama, vse bom  tvegal, da vaju srečno 
spravim v Alove roke. Prej pa m oram  
vse na tančno  vedeti , kako  naj začnem... 
T ako ,  — zdaj pa jest, vse je p r ip rav 
ljeno in kraj je lep.«

»Lep, čudovit!  Rajski t ravn ik  sem 
ga nazvala!« je zaklicala Bo.

»Rajski t ravnik ,«  je ponovil  Dale, 
kako r  bi tehtal  besedi. »Dvanajst let 
sem tu in nisem mogel najti  pravega 
imena za ta kraj. . . .«

»O, jaz pa kar  tako  mimogrede!« 
je bila Bo vesela in oči so ji žarele.

»Zdaj pa kar  lepo jejta! U pam , da 
vama bo puran  teknil ,« je rekel Dale.

N a  čistem p r tu  so bile razpostav 
ljene posode s pečenim puranom , z 
om ako , k rom pir jem , pečenimi jabolki, 
maslom in kavo. Dekleti  sta strmeli 
nad to l iko  in tako  okusno  pripravljeno 
pojedino in ko  sta okusili purana, nista 
mogli prehvaliti  kuharja.

»Upajmo, da ne bo strica Ala vsaj 
en mesec sem gor!« je bila Bo n av d u 
šena in hlastala po zraku. N a  nosu in 
na licih sc ji je poznalo, da ima o p ra 
viti 7. m astn im  puranom .

Dale  sc je smejal. Pri je tno  ga je 
bilo slišati, zakaj njegov smeh je bil ne 
navaden in težak, k ak o r  bi prihajal iz 
tihih globočin.

»Ali ne boste jedli 7. nama?« je 
vprašala Helen.

»Bom, saj p r ih ran im  tako  čas in 
topla ied bolje tekne!«

N a to  so utihnili  in čez nekaj časa 
jo Dale nenadom a D r c k i n i l  molk.

» T om  nrihaia.« ie rekel.
H elen  je pogledala in se je kliub 

grozi divila, kako  len je ku "u a r ,  ki sc 
je dosto janstveno počasi bližal. R u m e 
norjav  je bil in sivobelo orosjast. N a j  bi 
Dale še tako  trdil , da ie k ro tek ,  bil je le 
zverski. Prišel je naravnost  k ak o r  pes 
in obstal slučajno tik za Bo, ki se je 
obrnila.

»Moj Bog!« je vzkrikn ila  in dv i 
gnila proti  nebu obe roki.  V  eni je d r 
žala ogrom en  kos purana  in T o m  je 
tako  hlastnil po njem, da je Helen p re 
strašena planila pokonci.  K akor  bi p o 

gledal, je izginil puran in T o m  se je še 
bolj približal k Bo. N jen strah se je 
spremenil v po tr tos t .

»Purana mi je ukral!«
»Tom , sem!« m u je ukazal Dale in 

kuguar  je šel k akor  ovca k njemu. — 
»Zdaj lezi in se lepo vedi!«

T o m  je legel, položil glavo med 
šape in vprl lepe rjave oči svetlo in p ro 
di rno  v lovca.

»Ne hlastaj!« mu je rekel Dale in 
m u  pomolil kos purana. T o m  se je res 
premagal in ni segel več tako  požrešno 
po mesu.

M edvedek je slučajno videl vse to  
in je glasno zam rm ra l ,  k o t  bi ugovarjal 
taki pravičnosti . . .

»O ti živalca, ti! Reči nam hoče, 
da nismo pravični . . . Kar bliže, kar  
bliže, medvedek!«

Mali m rm ra č  ni hotel blizu, d o 
kler ga ni poklical Dale,. Po tem  je pri- 
koracal in dajal na vse mogoče načine 
izraza svojemu veselju in zadovo l jno 
sti. Bo je pozabila na svoj tek, tako  je 
bila vesela m edvedka in ga je z vnem o 
pitala, da bi se spoprijateljila. T o m  je 
bil v idno  ljubosumen na medvedka, 
medvedek pa sc je še vedno bal velike 
mačke.

H elen ni mogla verjeti , da sedi 
sredi gozdov m irn o  ob okusni jedi, da 
počiva ob njeni strani pravi panter, 
z raven pa še medved, čeprav mlad, in 
da je tuji lovec, m ož gozda, t ak o  ne
navadno  vplival nanjo, k ak o r  še nihče, 
kar  jih je srečala v življenju.

Ko so pokosili,  je privabila Bo m ed 
vedka v kočo in se z njim igrala, zakaj 
kmalu sta postala prijatelja. Helen i<‘ 
opazovala sestro in skorai zavidala jo 
ie, ko  je mislila, kako  se lahko prilago
di vsem razm eram  in vživi v kak ršne 
koli okoliščine. N je  ni n ikdar  z a d o v o 
ljilo samo gibanic, ni je zadovoljila 
zgolj zunanjost.  Saj je veselo, neprisi
ljeno letala, skakala, plezala, jezdila, sc 
igrala, a vse to  ji ni bilo dovolj , zakaj 
njen duh je hotel tudi hrane. Bila je 
človek mislečega kova. Eden  izmed 
vz rokov ,  ki jo je gnal na zapad, je bila



želja, da bi jo življenje v prostem, po l 
no  dela in napora,  preustrojilo  in ne bi 
po tem  toliko tuh ta la  in sanjarila. P r i 
šla je na zapad, tri dni najtršega napora 
ima za seboj, a vendar  je z njo še vse 
pri starem.

»Kaj naj počnem?« je vprašala se
stro  skoraj obupana.

»Kaj? Lepo poči j, norica!« ji je sve
tovala Bo. »Saj se vlačiš kakor  kako 
staro polomljeno ženšče, ki hodi ob 

eni nogi!«

Ko sta potem vstali in sedeli og r 
njeni v plašče ob ognju, ju je obiskal 
Dale.

»Mislil sem si, da ne bosta kar  na 
prej spali,« je rekel, »in da vama bo, 
mestnima dekletoma, dolg čas.«

»Dolg čas,« je ponovila Helen; na 
to  doslej še ni mislila.

»Na vse sem mislil,« je nadaljeval 
Dale in sedel k ognju. »N aravno  je, da 
vama bo tu dolg čas, ko sta vajeni m est 
nega vrveža in vsega mogočega, kar  v 
mestu dekleta zanima.«

P**

r  j v ),

/ 41;,' »V,\

/r/..*

O b s ta l  je t ik  za Bo, ki se je ob rn i la .

Helen je res legla in se zazrla skozi 
vejevje v sinjino neba, pod katerim  je 
plul orel. V svečanem miru, ki ga ni 
prav  nič motilo , je mislila, kako lepo 
m ora  biti tam gori v nadzemskih viši
nah, in je vsnula . . . Spala je cel popo l 
dan in ko sc je p ro ti  večeru vzbudila, 
je videla, da spi ob njeni strani tudi 
Bo. Dale ju je bil skrbno  odel in jima 
tudi zakuril,  zakaj zrak  je bil oster in 
mrzel.

»O, jaz se ne bom dolgočasila!« jc 
vzkliknila Bo.

»No, po tem  je prav. Skrbelo me jc 
to, — ker svoj živ dan nisem še imel 
ženskih gostov. Čez kak dan, ko  se od- 
počijeta, vama bom že pomagal p reb i 
ti čas.«

»Kako?« je vprašala H elen  in Bo je 
bila vsa radovedna in oči so ji vzžarele 
v pričakovanju.

»Kako?« je ponovil in sc nasmehnil



Dale. »S seboj vaju vzam em  na svoje 
pojezde in razne plezalne ture  in v ču 
d o v i to  lepih krajih vama pokažem, ako 
vaju zanima, kako  malo poznajo  tako- 
zvani civiliziranci naravo.«

»Srečna bom  ob vašem pouku,« je 
dejala Helen.

»Jaz tudi!« je zaklicala Bo. »Dekle- 
m  iz Missourija pač ne boste mogli n i 
kda r  dovolj novega povedati  . .  .«

Dale sc je smehlial in niegov sm eh
ljaj je vzbudil v Heleni občutek  to p lo 
te, zakaj z n jim  je pokazal, da je tudi 
v divji samoti ohranil splošne človeške 
lastnosti, samo da jih je še dvignil in 
izponolnil v soglasju z naravo.

»Stavim, da vama bom  mogel več 
pr ipovedovati ,  nego si bosta mogli za 
pomniti!«  je rekel.

»Kaj naj bo  za stavo?« je vprašala
Bo.

»No, jaz zastavim puran jo  pečenko, 
vidve pa, recimo, nekaj lepega, ko  b o 
sta prišli k stricu in bosta vodili farmo.«

»Velja! Neli,  si slišala?«
Helen je prikimala.
»Ali right.  Neli bo odločala,« je na 

daljeval Dale nekako resno. — »Povem 
vam a torej,  da b o m o  jezdili in podili 
moje konje  tam  zunaj na travn iku ,  da 
b o m o  ribarili  in lovili p o  gozdeh. V  
bližini nekje lazi s tar g r iz ly-m edved in 
videli bosta, kako  ga p ihnem. In  plezali 
b om o  na najvišje v rhove  in videli ču 
dovite  pokrajine . . . N o  in po tem , če 
se hočeta res česa naučiti ali vsaj p o 
skušati, da dobim  stavo, ho, to  bo  tudi 
dosti! . .  . Izvedeli bosta, da leži moi 
t ravn ik  v vu lkanskem  žrelu, da je b>1 
nekoč preplavljen z vodo, da ga poz i 
mi zasneži od ene strani tr ideset m e 
t ro v  visoko, na drugi strani pa ne pa 
de ne ena snežinka. In o drevesih iz
vesta, kako  rastejo in živijo, k ak o  se 
bojujejo in kako  so odvisna d rugo  od 
drugega in kako  zastavljajo po t  vihar- 
iem, ki bi sicer vse nodHi in opustošili. 
In izvesta, kako  zbirajo vodo  za s tu 
dence, poroke, reke in veletoke. Videli 
bosta tudi, kako  so razne rastline, ki 
poganjajo iz njih in po njih  rastejo, d re 

vesom potrebne  — da bi d rugo  brez 
drugega ne moglo uspevati . In potem 
vama pokažem  svoje živali, ki jih imam 
tako  rad. K ro tk e  in divje! Videli bosta, 
da ie človek, ki napravi božje stvari 
divje, — videli, kako  se lahko u k r o t i 
jo, kako  sc privadijo  človeku in ga 
vzljubijo. In k o n č n o  — življenje v go 
zdu: kako  živi medved, lev in druge 
mačke te vrste , volk in sploh divjačina. 
Videli bosta, k ak o  grozovita  je narava,
— kako  barbarsko  raztrga volk ali ku- 
guar srno, — kako  tiubi volk svežo to- 
'•>lo kri, kako  sname kuguar  svoji ž r tv i 
kožo  na meh. In videli bosta, kako  ta 
grozovitos t  narave — volkova in ku- 
guarjeva k rvo ločnost  — povzroči,  da so 
jeleni in srne tako  lepi in zdravi in 
hitri  in tenkosluhi. Če bi diviačina ne 
imela sovražnikov, bi shirala, degeneri
rala in izmrla. Videli bosta to  dejstvo 
pri vseh pojavih življenja v gozdu. P o 
v s o d  — boj za obstanek. Drevesa, ptiči, 
če tveronoge živali, človek — vse se bo- 
juie in ta boj je, v  ka te rem  se vse izpo 
polnjuje. Popolnosti  pa le nič in nihče 
tu  ne doseže . . .«

»O, čudov i to  je, kar  pripovedujete , 
a grozno!« ie rekla Helen, ki so jo Da- 
lejeve besede prevzele.

»Milt Dale, stavo sem že zgubila,« 
je izjavila Bo resno.

»Saj sem k ar  pozabil nanjo! Klepe
tal sem pač to  in ono,« se je oprav iče 
val. »Vidita, res n im am  priložnosti,  da 
bi kdaj kaj govoril;  kvečjem u sam s se
boj se včasih raz to v a r jam  ali pa s T o 
m om ! Pred nekolikimi leti, ko  sem sc 
ovedel,  da sem se naučil molčati, sem 
začel glasno misliti in ogovarjati živali 
in rastline . .  .«

»Noč in dan bi vas poslušala,« ga jc 
prekinila  Bo.

»Ali berete  kaj — imate kaj knjig?« 
je vprašala H elen.

»Da, tudi berem, celo m nogo  bolj 
še nego govorim  ali pišem,« je o d v r 
nil. »Do petnajstega leta sem hodil v 
šolo. Učenje  mi ni dišalo, a bral sem 
rad. Pred m nogim i leti mi je neka stara 
prijateljica ta m  doli v Pinu — vdova



Cass — podarila  vse po lno  knjig , ki  sem 
jih prinesel sem gori. lJozimi jin berem.«

N a to  je govor  nekam  zastal in  Dale 
je voščil lahko noč  in  se poslovil. H e 
len je gledala za n j im  in m otr i la  n je 
govo visoko postavo, ko  je izginjal m ed 
borovci v temo. K o je že izginil, je še 
vedno vsa zam aknjena  strmela za njim.

»Neli!« jo je vzdramila  Bo. » i ri- 
k ra t  sem te že poklicala. Jaz  grem 
spat!«

»O, veš, nekaj sem mislila,« se je 
opravičevala H elen  v zadregi in se ču 
dila sama sebi. »Preslišala sem te!«

»Da bi bila videla svoje oči, Neli!... 
Ali hočeš, da ti nekaj povem?«

» N o  — pa daj!« se je vdala Helen, 
ki ji ni bilo prav  nič všeč, ko  je Bo 
udarila na take strune.

»Zaljubila si se, Neli, zaljubila v d iv 
jega lovca!« je povedala Bo, kak o r  bi 
zazveneli  srebrni kraguljčki.

H elen  se ni samo začudila ob tem 
odkri t ju ,  tem več je tudi vzkipela. Za 
držala je dih, da bi z vso odločnostjo  
in k re p k o  zavrnila neugnano in nepo 
boljšljivo sestro, ki pa ni čakala njene 
besede in je m irn o  dodala:

»Prepričana sem, da je res, kar  sem 
rekla; glavo s t a v im ! . . .«

»Česa vsega ti ne vidiš in ne uga
neš!« je bila H elen  huda. »Zdi se, da 
ti ne roji nič drugega po glavi, nego sa
njarije o ljubezni. K dor  bi te poslušal, 
bi k o n čn o  mislil, da ni na svetu prav 
nič drugega nego ljubezen.«

Bo je pogledala sestro in njene oči 
so zalesketale in se ljubko smehljale, ko 
ji je potrd ila :

»Neli,  res je, nič drugega ni na 
svetu!«

Osmo poglavje.

Šli so tedni in meseci. Helen in Bo 
sta se udomačili  v Dalejevem taborišču 
in doživljali čar  zapada v divjem p ra 
gozdu. Spoprijateljili sta se s T o m o m  in 
še z drugimi živalmi,  ki so obiskovale 
Daleja, in dolgega časa nista poznali.  
Cesto ju je vzel Dale s seboj na lov in 
priči sta bili p r izo rom , ki so ju spočet

ka vznemirjali,  a polagoma sta se le p r i 
vadili vsemu. Bo je bila posebno n a v d u 
šena in vse ji je bilo pravljično lepo . . .

Nekega ju tra  je vzdram il Bo glasen 
klic in sunkom a je bila pokoncu .  Zlato 
se je razlivalo p reko  ostrorobega venca 
sm rek  na grebenih. Bo je klečala na p o 
stelji, se s tresočimi se rokam i opletala 
in skušala oprezati ,  kaj se godi zunaj.

O d  ostr ih  čeri je odm eval oni klic. 
Bil je Dalejev glas.

»Neli, Neli , vzbudi se!« je dramila 
sestro. »N ek d o  prihaja! Konji in jezde
ci!«

H elen  se je vzpela in pokukala  p re 
ko  Bojinih ram en  in opazila ob tab o 
riščnem ognju Daleja, ki  je mahal s 
som brerom . Tam daleč na t ravn iku  so 
se pojavili o tovorjen i  osli in za njimi 
jezdeci. V p rv em  je prepoznala  Helen 
Roya Beemana.

»Prvi je Roy!« je vzkliknila. »Na 
konju  bi ga spoznala, če bi ga ne videla 
ne vem kako dolgo . . .  Bo, kaj naj p o 
meni to  drugega, nego da prihaja stric 
Al!«

»Seveda, seveda! O , kaki srečnici 
sva! T u  sediva zdravi in zadovoljni — 
ob p ikn iku ,  kakršnega si nisva mogli ni
ti s a n ja t i . .  . Glej, glej, k o v b o j i ! . . .  Kaj, 
ali ni to  imenitno!«  je gostolela Bo.

Dale sc je obrnil  in videl dekleti , ka 
ko  oprezata  pri  vratih.

»Čas je, da vstaneta!« je zaklical. 
»Stric Al bo zdaj zdaj tu!«

H elen  se je um aknila  in je za t r e 
n u tek  neprem ično  obsedela, tako  jo je 
prevzel nenavaden zvok  Dalejevega 
glasu. Zdelo se ji je, da m u p r ihod  jez
decev ni ljub in da je žalosten, ker  p r i 
hajajo ponjo  in jo odvedejo  na fa rm o  v 
Pine. Srce ji je začelo hitreje biti, a ven 
dar je u tr ipa lo  težko, k o t  bi ji ga v p r 
sih nekaj stiskalo.

»H itro ,  dekleti« sc je oglasil spet 
Dale.

Bo je bila že ob  po točku  in se h i t ro  
umila. Heleni so drhteli  prsti,  da si je 
komaj zavezala čevlje in se napravila. 
Ko je stopila iz koče, je zagledala 
krepkega, rejenega moža, ki je n o 



sil g robo  obleko, bil o b u t  v težke šk o r 
nje in  je držal Bo za roke.

»Ho, Bo, si že prave, Raynerjeve 
sorte! Spom injam  se tvojega očeta, bil 
je fan t  od  fare!« je rekel.

Poleg njiju sta stala Dale in  R oy  in 
za n jim a je bila skupina kon j  in jez
decev.

»Stric, H elen  prihaja!« je povedala 
Bo nežno.

»O!« se je obrnil  stari fa rm ar  in 
ugledal H elen, ki  se m u je h i t ro  bližala. 
Ni mislila, da bo po  spom inu  spoznala 
strica, a vendar  ga je p repoznala  ob p r 
vem pogledu. O b  njegovem rjavem, ža
rečem obrazu  in lesketajočih se, a v e n 
dar žalostnih očeh se je spomnila m a 
tere.

Stric  je razpros tr l  roke.
»Neli  Auchinclos — druga! Spoznal 

bi te kjerkoli!« je zaklical z globokim 
glasom in jo poljubil.

»Stric Al, spom injam  se te, čeprav 
sem te videla, k o  sem bila štiri leta sta 
ra!« je šepetala Helen.

»Hoho,« se je zasmejal stric. »Na 
kolenu si mi tedaj jezdila in svetlejše 
lase si tedaj imela . . .  Šestnajst let je 
tega! In zdaj si dvajset? Lepo dekle si, 
Neli,  najlepša Auchinclosova, kar  sem 
jih videl!«

Helen je zardela in izmaknila  s tr i 
cu roko ,  ko  je pristopil R oy ,  da jim p o 
streže.

»Kako je Miss Helen?« je vprašal. 
»Sijajno, saj se vama v i d i . . .  Ni se mi 
mudilo, da bi se vrnil prej s s tricem . . .  
Menil sem, da vam a ne bo škodilo, če 
ostaneta kaj del j v M ihovem  tabo r i 
šču . . .«

»Prav go tovo  ne!« m u  je šegavo 
pritrd ila  Bo.

»Sedimo!« je rekel Auchinclos, ki je 
težko  dihal. Potegnil je deklici s seboj 
in sedli so na počivališče, ki ga je bil 
pripravil Dale pod košatim borovcem .

» 1 ruden si, striček!« je ugotovila 
Helen.

» 1 ruden, a šele zdaj. Ko mi je p r i 
nesel Roy Beeman novico o vaju, sem 
pozabil na svoje stare kosti in že dolgo

se nisem počuti l  tako  dobro . M ogoče se 
ob  mladih  in tako  lepih nečakinjah kar 
poživim?«

»Stric Al, krepki ,  zdravi se mi zd i 
te,« je rekla  Bo, »in mladostni i n . . . «

»Haha, dovolj,  dovolj!« jo je p re k i 
nil Al. »Da, deklici, d ob ro  se počutim . 
Pa bo to  le radi vaju, ker  sem vaju na 
šel zdravi in lepo na varnem. Bal sem 
se onega m ehikanskega psa Beasleya!«

H elen  je opazila, da se je str icu ob 
teh besedah spremenil  obraz. T rud in 
boj in n apor  111 pom an jkan je  in še n e 
kaj, kar  ni bilo ne starost in ne resigna
cija, a vendar  t rp k o b r id k o ,  se je včr- 
ta lo vanj.

»Pa kaj bi se brigali zdaj zanj!« je 
pristavil počasi in njegove poteze so se 
zjasnile. »Dale, stopite, 110, bliže!«

Lovec sc je približal.
»Toliko  vam  dolgujem, da vam  ne 

bom  mogel n ik d a r  plačati!« m u je re 
kel Auchinclos, držeč obe nečakinji ob 
sebi.

»Ne, Al, p rav  nič mi niste dolžni!« 
je odvrn il  Dale zamišljeno in pogledal 
v stran.

»Oha!« je zam rm ra l  Al. »Ali sta ga 
slišali, d e k l ic i? . . .  Poslušaj, divji lovec, 
m vidve tudi . .  . Milt, n ikdar  vam n i 
sem prisojal kaj dobrega, menil sem, da 
ste rojeni le za divjo samoto. Zdaj pa 
menim , da m o ram  svoje misli o vas p o 
praviti .  In to  s tor im  rad. O ,  k meni ste 
prišli in nagnal sem vas, vi pa ste šli in 
mi rešili dekleti! T ak e  usluge mi ni moj 
živ dan  napravil  nihče! . . .  Sram me je, 
da vas nisem prav cenil. T u  je moja 
roka!«

»Hvala, Al!« se je nasmehnil Dale 
in m u stisnil roko. »Kaj pa zdaj, ali 
boste tu  kampirali?« je še vprašal.

»Ne, le malo si odpočijemo. T a  čas 
pospravite  prt l jago  mojih vnukin j  — 
po tem  gremo. Saj pojdete pač tudi vi z 
nami?«

»Ko bo za jtrk  pripravljen , vas po 
kličem!« je odvrn il  Dale in se oddaljil, 
ne da bi odgovoril  na Auchinclosovo 
vprašanje.

H elen  je uganila, da ne misli iti Da-



lc z njimi v Pine, kar  jo je presenetilo 
in potrlo .

»Jeff!« je zaklical Al enemu izmed 
svojih ljudi.

Nizek, k r ivonog  jezdec v oprašeni 
obleki in ožganega obraza, se je ločil 
od  skupine, se približal in snel zamazan 
sombrero .

»Pozdravite, Jeff, moji  nečakinji!« 
m u je rekel Al. » l  a je Helen, ki bo 
poslej vaša bos. In tu  je Bo. N ancy  ji 
je ime, a ko  je bila še v plenicah, sem 
jo nazval Madame Bo-Pee in ostala je 
b o . . .  Dekleti,  tu  je moj oskrbnik , 
Jeff Mulvey, ki je že dvajset let pri 
meni.«

Predstavljeni,  zlasti Jeff, so bili v 
zadregi. Jeff je bil zadovoljen, ko  m u  
je brž  n a to  gospodar ukazal, naj raz 
sedla in raz tovori  konje, da počijejo.

»Neli,  to  te bo veselilo, ko  boš go 
spodarila tej žloti, kaj?« je bil Al vesel. 
»Nihče izmed njih ni poročen. Potepi 
so in menda je ni ženske, ki bi jih m a 
rala!«

»Stric, upam , da mi ne bo n ikdar  
treba gospodariti  . .  .« je odvrn ila  H e 
len.

»Ha, pa še kako  boš gospodarila,« je 
bil Al odločen. »No, saj niso tako  za 
nič fantje. Zadnji  čas sem dobil še ne 
koga, ki m n o g o  obeta!« je nadaljeval, 
se ozrl na b o  in jo motril ,  na to  pa jo 
nekam  resno vprašal:  »Ali si poslala ti 
k meni nekega cowboya Carmichaela, 
da bi ga vzprejel v službo?«

b o  se je prestrašila.
»Carmichael! Ne, stric, tega imena 

nisem n ikdar  slišala,« je dejala za č u 
deno.

»He, po tem  me je neprid iprav nala 
gal! Dečko mi je ugajal in obdržal sem 
ga,« je povedal Al in se obrnil k sku
pini jezdecev.

»Las Vegas, sem pojdite!« je zaklical 
glasno.

Helen se je zdrznila , ko  je opazila 
močnega, leporaslega cowboya, ki se je 
obotavljaje se, ločil od  skupine. P repo 
znala ga je. Bil je oni Bojin občudova 
lec iz Las Vegas. Še je pogledala Bo in

najrajši bi se zasmejala, zakaj tudi se
stra je spoznala moža, ki je zardel in 
se s povešenimi očmi bližal. Bo je bila 
zm edena in menda prvič  v življenju ni 
vedela, kaj bi začela. Pobledevala je in 
spet rdela ko roža.

_ »Čujte, nečakinja m i pravi, da ni še 
slišala imena Carmichael,« je rekel Al 
trdo ,  ko  se je ustavil p red  n jim  covv- 
boy. H elen  je vedela, da je stric s svo 
jimi uslužbenci strog, a ker  so m u  oči 
mežikale, se je potolažila  in bila vesela.

* ^ av> b°s, a Ja^ ne m o rem  nič za to, 
sem pač Teksanec!« je odvrn il  cowboy 
zategnjeno in  ni bil prav  nič v zadre 
gi. 1 udi k o  ga je Al nahrulil , da je jezi
kav, se ni vznemiril ,  le deklet si ni upal 
pogledati . »No, tako  ali tako, Las Ve
gas vas bom o klicali,« je nadaljeval Al. 
»Ali niste rekli, da vas je poslala k meni 
moja nečakinja?«

Carmichael se je začel opravičevati.
»Bos, slab spomin im am  . . .  Rekel 

sem samo . . . «
»Kaj bi se izgovarjali! Moj spomin 

ni tako  slab,« je oponašal Al cowboye- 
vo zategnjeno govorico. »Rekli  ste, da 
vas bo moja nečakinja priporočila .«

Carm ichael je p r ik r i to  pogledal Bo 
in pogum  ga je zapustil. V Bojinem 
obrazu  je videl nekaj drugega, nego 
kar je želel. Helen je brala iz njegovih 
oči pobitost  in strah, Bo je pa rdela . . .

» Well,  ni  h bilo tako?« je vprašal 
Al; oni v skupini so se muzali.

»Da, Sir, tako  je bilo,« je priznal ne
nadom a cowboy.

»Aha! Ali right,  tu  je moja neča
kinja. Zdaj pa le glejte, da se zavzame 
za vas!«

C arm ichael je pogledal Bo in Bo je 
pogledala njega. N juni pogledi so bili 
nenavadni,  začudeni in bala sta se. Bo 
je povesila oči, cow boy pa je pozabil,  
kaj hoče Al . . .

Helen  je položila stricu ro k o  na 
ram o in m u  pojasnila, kako  je bilo na 
postaji v Las Vegas.

»Haha,« se je zasmejal Al, »zdaj pa 
ga le priporoči Bo, če hočeš, da ne bo 
ob  službo!«



Bo ni uvidela, da jo stric vleče. S t r 
mela je v cowboya in samo vedela, da 
m ora  nekaj reci.

»Prvi č lovek je bil — tu  na zapadu
— ki naju  je pr i jazno  nagovoril ,«  je 
povedala Bo in pogledala strica.

Stricu ni zadostovalo. Jezdeci v sku 
pini so se smejali, Carmichael se je pre- 
stapal.

»Zdi se, da zna d ob ro  jezditi,« je še 
vrgla Bo.

»Najboljši jezdec, kar  sem jih kdaj 
videl,« je pr iznal  Al.

»In d o b ro  strelja!« je dodala Bo po- 
gumnejše.

»Res, k ak o r  J im  Wilson in vsi re- 
volverski junaki iz Teksasa. No, pa to 
ni priporočilo!«

»Potem  — p o tem  — pa garan t i ram  
jaz zanj!« je Bo poudarila  svoje besede.

» Tako bi bilo vse v redu in obdrž im  
vas v službi, Las Vegas,« je dejal Au- 
chinclos cowboyu. Njegov glas ni bil 
več šegav, v resnost je prešel in Helen 
je sklepala, da išče stric ljudi, ki bi mu 
prišli p rav  za kr i t ične  dni,  katerih  oči- 
v idno pričakuje.

C arm ichael  je bil srečen in se z a h v a 
lil Bo, ki so ji še vedno, rdela lica in 
žarele oči. H elen  ju je gledala in se 
sm eh l ja la . . .

»Kako vam je ime?« ga je nenadom a 
pogledala Bo in ga vprašala.

»Carmichael.«
»T o  sem že slišala, a stric vas je na- 

zval Las Vegas.«
»Da. T a k o  ime so mi vzdeli,  ko  sem 

prišel, a mi ni všeč. Miss Bo, moje p ra 
vo ime je T om .«

»Jaz bi vas ne mogla drugače ime
novati nego Las Vegas,« je rekla Bo 
sladko. »V ečkrat  nam  da kdo  ime, ki 
ne prija!« je še p o m em b n o  dodala.

( -owboy je zardel. H elen  je umela, 
da meri Bo na oni dogodek  v Las Ve
gas, ko  je odhajal vlak . . .  In še je ve 
dela, da se bo Bo izplačala, a tedaj ju 
je poklical Dale in cow boy je bil rešen 
zadrege.

Pri za j trku , zadnjem na Rajskem 
travn iku ,  je bila Helen nenavadno m o l 

čeča. Bo pa je bila razigrana; dražila je 
ukročene  živali, se šalila s s tricem in 
R oyem  in tud i  z Dalejem, ki je bil ne 
kam zamišljen. R oy  je bil k akor  vedno 
veder, Auchinclos je pa vse opazoval.  
Ko se jim je približal Tom, da bi legel 
poleg njih, se Al ni mogel premagati.

»Dale, to  pa je oni prekleti kuguar!« 
je zaklical.

»Da, T o m  je.«
»Zapreti ga bo treba kam  ali p r i 

vezati!« je hotel Al.
»T om  je k ro te k  k ak o r  mačka!«
»Oho, to  lahko  natvezete  dekle

tom a, meni ne!«
»Stric Al, T o m  mi spi pri  nogah,« 

se je pobahala Bo.
» E ? «

»Da,« je odvrnila .  »Ali ni res?«
H elen je pokim ala  in se nasmehnila. 

Bo je poklicala T o m a ,  ga pogladila in 
ulegel se je poleg nje in jo prosil kruha.

»He, tega pa ne bi verjel!« je vzk l ik 
nil Al, potresel glavo in povedal, da je 
često naletel na kuguarje, ki so ponoči 
tulili, da n ikdar  tega, in še je vprašal, če
l om  tud i  tako  tuli.

»Včasih ponoči,« je povedal Dale.
»O prostite ,  upam , da te rum ene  

divjačine ne boste vzeli s seboj v Pine.«
»Ne,« je rekel Dale, opazoval far 

marja  in še dodal: »Za l o m a  in vse 
svoje k ro tk e  živali bom  skrbel.«

»Toda — saj pojdete z nami na 
mojo  farmo!«

»Čemu?«
Al se je popraskal po glavi in začu 

deno  pogledal lovca. »Well,  prijatelji  se 
pač obiskujejo, ne?«

»Hvala, Al,« se je zahvalil  Dale in 
obljubil,  da ga na pom lad  obišče in 
pogleda, kako  jim gre.

»Na pomlad?« Auchinclos je žalost
no zmajal z glavo in oči so se m u za 
meglile. »Bojim sc, da pridete  p re 
pozno  . . . «

»Al, boljše vam bo zdaj. Dekleti  — 
no — dekleti  vas ozdravijo . N ik d a r  n i 
ste bili tako  sveži.«

Auchinclos ni silil več vanj. Po za j 
t rk u ,  ko sta ostala sama, je Helen sli



šala, kako  je začel stric znova vabiti Da- 
leja, ki je menil,  da ga v Pine ne p o t re 
bujejo.

»O, in vendar  ste v Pinu potrebni!« 
mu je ugovarjal Al.

»Kako? K do  me potrebuje?«
»Jaz. Z menoj gre h  koncu. Beasley 

je moj sovražnik. Farm a in vse z njo 
zapustim  Nelli. Farmi pa je po treba  
moža, da jo bo upravljal in obdržal. 
Razumete? Za veliko gre. Pripravljen 
sem, da vas sprejmem kar  zdaj za 
oskrbnika.«

»Preveč, preveč! Hvaležen sem vam, 
a je tako: tudi če bi zmogel vse to, d v o 
mim, da bi me veselilo,« je odvrnil  
Dale.

»O, veselje bi že dobili! Deželica 
ima pr ihodnost .  Vlada bo pregnala 
apaše, naseljenci se bodo  množili.  Kar 
z nami in — «

Auchinclos je pomolčal in nato  
pristavil  bolj tiho:

»Poglejte tudi,  kako  je z dekle
tom  . . . Jaz sem za vas!«

Dale je začutil,  kako  je vzdrhtel .
»Al, ali ste znoreli?«
»Znorel? Jaz?« je vzrastcl Al.
»Vi, da.«
»Zakaj?«
»Ker — ker  bi me vaša prelepa ne

čakinja Sc pogledala ne,« je menil  Dale 
odkri to .

»O, saj sem videl, kako  vas gleda! < 
jc Al vedel svoje.

Dale je skomignil in ni maral več o 
tem govoriti .  T u d i  Al mu ni več p r i 
govarjal,  če?, da jc mogoče le norec. 
Zlasti, ker  ga jc vzljubil, te r  ga samo 
še vprašal, ali pride za oskrbnika.

»Ne,« m u je odgovoril  Dale.
»Milt,  sina n im am  in — bojim sc 

Bcaslcya,« jc bil razdražen.
»Al, sram me jc, a ne m orem . Po 

guma nimam,« je Dale  rekel zamolklo.
»Kaj?«
»Al, nič ne vem, kaj je z menoj. B o 

lim sc, da bi jo izkupil,  če bi šel.«
»Aha! Deklica, deklica!«
»Nič ne vem, a bojim sc. In ne 

grem!«

»O, pa vendar  boste prišli!«
Z u tr ipajočim  srcem se je oddaljila 

Helen in sla ob po toku  pod  borovci na 
travn ik .  Preveč je ujela. Ko je obstala 
in ^pomislila na vse, je doživljala naj- 
Icpsi t ren u tek  na Rajskem trav n ik u  . . .

Tedaj jo je poklical stric in ji po 
vedal, da ji hoče pokloniti  Dale svojega 
vranca.

v BDa, Rangerja  in še psa Pedra. H v a 
ležen vam bom , če ju sprejmete,« je p o 
trdil  Dale.

Bo jc pogledala Dalcja in sestro.
»Joj, če bi ga ponudili meni!« je 

vzkliknila.

»Hvala vam!« je rekla Helen m ehko  
in bila zadovoljna.

»Vesel sem, da ste sprejeli,« je o d 
vrnil Dale in ko je osedlal konja, se jc 
oslom 1 na sedlo in gledal Helen, ki je 
gladila in božala Rangerja. Vzdržala  je 
njegov pogled ob mislih na sladko 
skrivnost  svojega srca in še na ono, ki 
jo je ujela. Dale je bil miren, a nekoliko 
bolj bled ko t  sicer.

»Kako naj se vam zahvalim? N ik d a r  
vam  ne bom  mogla povrn it i ,  k a r  ste 
storili zame in za sestro.«

»Menim, da vam res ni tega prav nič 
treba. Kar sem storil,  je koristilo meni,« 
ji jc dejal.

In še ga jc vprašala, če gre z njimi, 
in ko jc povedal,  da ne in da jih obišče 
kdaj na pomlad, mu je rekla:

»Prvi prijatelj ste, ki sem ga našla 
na zapadu.«

»Prijateljev boste pač še m nogo  n a 
šli in pozabili onega, ki ste ga nazvali 
,mož gozda’« —

»Prijateljev n ikdar  ne pozabim. In 
vi, vi ste mi najdražji  prijatelj,  kar  sem 
jih kdaj imela.«

»Z veseljem se bom  spominjal vaših 
besed.«

»Pa da ne pozabite  in da pridete  v 
Pine, k o t  ste obljubili!«

»Ne bom pozabil.«
»Hvala, potem  jc vse prav . . . Z b o 

gom, prijatelj moj!«
»Zbogom!« ji je stisnil ro k o  in o d 



zdravil. Svetel in topel je bil njegov p o 
gled, a vendar  žalosten.

Auchinclosov glas je pregnal čar slo
vesa. Helen je videla, da so že vsi v 
sedlih, in sc je pognala na konja. Bo je 
prijezdila k njima in se resna, srečna in 
pobita  — vse obenem  — poslovila z 
Dalejem.

Skupina sc je premaknila .  Roy je 
bil zadnji . P reko  t ravn ika  so jezdili in 
se po tem  vzpeli v reber in z vrha se je 
ozrla  Helen, ki je bila srečna, a ji je bilo

pri srcu le težko. Dale je gledal za njimi 
in ji je pom ahnil  v pozdrav  in o d z d ra 
vila m u  je. Teda j  jo je dohitel Roy in 
je zavriskal, da je odm evalo  od  vseh 
robov, in še je zamahnil s som brerom .

>'Milt doslej pač ni vedel, kaj se 
nravi biti sam. Zdaj bo vedel!« je rekel 
k akor  bi glasno mislil Roy  in pognal 
konja za Rangerjem. Helen je pa vso 
dolgo, lepo pot sanjala o Daleju in nje
govi ljubezni, ki se je ne zaveda . . .

(Dalje  prih .)

M. PREZELJ:

V AVSTRALIJO N A D  KENGURUJE.

»Meseca septembra 1917 so tudi naš 
reg im ent poslali pred V erdun  v žer ja 
vico po kostanj. Kadar opazujem vaše 
dijaško početje v o dm orih ,  zlasti v o d 
m oru  po telovadbi in pred  prirodo-  
pisno uro, se prav živo spom injam  d iv 
jih, barbarsk ih  p r izorov ,  ki so se dan 
in noč vršili na f ro n tn em  odseku 
o k rog  V erduna. Vi sc prerivate  od k lo 
pi do  klopi, mi smo sc pehali iz jarka 
v jarek, vi sc p retepate  z.ravnili  in b lo 
ki, suvate s svinčniki in peresniki te r  
zbadate  s šestili, mi pa smo se tolkli 
in bili z ročnimi granatam i in puškini
mi kopiti.  Sicer pa, čemu naj vam bi 
obši meje  opisoval vse to, k a r  je bilo in 
ka r  sc v manjšem obsegu in z  enostav
nejšimi p r ipom očki itak dogaja vsak 
dan v vašem razredu, ki je po sodbi 
vsega učiteljskega zbora  najbolj izvež- 
ban v vseh bojnih operacijah. I11 vendar  
je temeljna razlika m ed boji na fronti  
in vašim pre tepanjem  v razredu! Na 
fronti  je bil vojak, ki je pretepel ali 
celo do smrti  ranil sovražnika,  o d l iko 
van s h rab ros tno  svetinjo, v šoli pa je 
dijak pretepač deležen vseh ponižanj  in 
kazni,  ki jih določajo stroga discipli
narna piavila za nesrečna dijaška bitja, 
ki so dom a preveč s trahovana, v šoli pa 
sc vezbajo na tovariših v boksanju in 
brcanju.

K akor sem pozneje ob koncu  vojne

zvedel,  sem pred  V erdunom  tudi jaz 
vsaj deloma pripomogel do visokega 
odlikovanja  nekem u angleškemu voja
ku, sovražniku tak ra t ,  ki pa je danes 
moj najboljši prijatelj. T o  sc jc z g o 
dilo, ko likor  sc še m orem  spominjati,  
približno takole:

V  noči med 2. in v  o k to b ro m  so 
na naše o b ram bne  jarke navalili roji 
francoskih in angleških čet ter nas sk u 
šali obkoliti  in zajeti. Pokale so puške, 
bobneli topovi,  regljale mitraljeze, da 
sem medici od grozote  te strašne s im 
fonije smrti. Zdajci mi je postalo p r i 
jetno top lo  in v naslednjem t re n u tk u  
sem padel v nezavest, iz katere  sem 
se zdramil šele tri dni kasneje v bo l 
nici po srečno prestani operaciji.

Sreča v nesreči! T a n k a  angleška in- 
fanterijska krogla mi je predrla levo 
pljučno krilo, obtičala pred desno lo 
patico te r  me tako  rešila verdunskega 
pekla, še danes h ran im  to  malo jekleno 
s tvarco, ki mi je prinesla srečo na f ro n 
ti in ki jc dala povod, da sem kasneje 
doživel to, o čemer vam hočem danes 
pr ipovedovati .

Po v rn i tv i  v Ljubljano sem si dal 
jeklenko pozlatiti in pr i trd i t i  na veri 
žico k o t  okrasek. L ahko  pa si p red 
stavljate moje neizm erno  začudenje, 
ko mi je zlatar dva dni kasneje prinesel 
verižico z okraskom  in pa droben  li



stič, ki ga je bil našel v kroglici in na 
ka te rem  je bil napisan naslov:

John  Cook,

L ondon  

573 Park  Lane. W.

Še isto uro  sem napisal obširno p i 
smo, v ka te rem  sem gospodu C oo k u  
naznanil, da sem kioglo , ki jo je bil 
izstrelil ta  in ta  dan, to  111 to  uro. tam  
in tam, našel v svojem telesu in da jo, 
ako želi, dobi nazaj, odškodnine  za 
prestane bolečine pa da ne zah tevam  
nobene. Cez teden dni že sem prejel 
p r ipo ročeno  pismo te-le, pr is tno  an 
gleške vsebine:

»K. najdbi Vam najprisrčnejše 
česti tam, liojev pri Verdunu sem se 
udeležil prostovoljno, a ne toliko iz 
bojaželjnosti,  ko l ikor  iz ljubezni do 
športa. Kot gentleman sem se od lo 
čil, da bom  tekom  vse vojaške dobe 
izstrelil samo e n o kroglo, v želji, 
naj bi ne bila sm rtonosna , am pak  
srečonosna. Veseli me, da moja je
klenka ni zgrešila cilja in da je p o 
godila vprav Vas ter Vas iz bojne
ga meteža poslala v bolnico.

Meseca julija odpo tu jem  službe
no v Avstralijo. Jak o  me bo vese
lilo, ako dobim  od  Vas obvestilo, 
da sprejmete p o n u d b o  in se mi p r i 
d ruž ite  k o t  dobrodošel gost sp rem 
ljevalec.«

Sklenil sem: prvi dan velikih počit 
nic se odpeljem v London,  poiščem 
gospoda C ooka  ter  ga pobaram , ali m i 
sli resno s po tovan jem , ali sc samo šali.

G ospod C ook  je mislil resno. Dva 
dni po mojem p rihodu  na njegov dom 
sva se kot pobra t im a odpeljala z že
leznico iz Londona  v Sou tham pton ,  
od tu  pa po najkrajši poti  z brzopar-  
n ikom  v Adelaide. Ej, če bi vam opisal 
p o d ro b n o  to  petdesetdnevno vožnjo, 
p rebogato  na doživljajih, vas bi zam i
kalo po daljni Avstraliji in učili bi se še 
m anj k o t  se učite že itak. Peljali smo se 
dokaj počasi vzdolž francoske in p o r 

tugalske obale, na to  pa brez pris tanka 
pluli po um azano  m odri  planjavi n e 
preglednega Atlantskega oceana proti  
Kapstatu , najjužnejšem afriškem mestu.
V K apstatu  smo se ustavili za tri dni, 
nakar  nas je sprejel v svojo oblast ne 
preveč gostoljubni Indijski ocean. J u ž 
no od o toka  Sv. Pavla nas je jel tako 
m očno  zibati in prem etavati ,  da bi se 
bil p rav  go tovo  spovedal vseh krivic , 
ki sem jih kedaj prizadejal nedolžnim 
dijakom, ako ne bi bil zagotovo  vedel, 
da se parn ik ,  s ka te r im  smo se vozili, 
se n ikdar  ni bil potopil  in da se torej 
tudi to  pot ne bo. P repričan sem, da 
mi boste verjeli, ako vam povem , da 
sem sc g loboko oddahnil ,  ko smo 15. 
avgusta nekako  ob šestih zjutraj  zagle
dali daleč na vzhodu  tanke  obrise ce
linske obale. Še dva dni s polno paro 
in že smo stopili na trd n a  tla avstra l 
skega ozemlja.

D a im am o Slovenci naj večje k o lo 
nije v A meriki,  vam je znano, niste pa 
m orda  še čuli, da bi sinovi slovenskega 
rodu živeli tudi v Avstraliji. Če bi 
zdaj kdo  izmed vas začel govoriti  he 
brejščino ali recimo, culukafrščino, se 
zdaleka ne bi tako  začudil,  k ak o r  sem 
se, ko sem v razkošnem adelaidskem 
hotelu »Pri velikem kenguruju« začul 
pr is tno  slovensko primojdušanje  in pri- 
mojverjanje. V gostilni so sedeli trije 
mladi možje.

»2ivijo, fantje!« sem jih pozdravil ,  
t r d n o  uverjen, da bodo poskočili od 
veselja, ko zaslišijo tako  lep in pristen 
slovenski pozdrav ,  toda napravili so 
obraz, kakršnega naprav im  jaz, kadar  
mi na vprašanje: »Si za danes p r ip ra v 
ljen?« odgovori Urbančič :  »Da, za o d 
lično, gospod!« Začeli so se med seboj 
pogovarja ti  angleško, misleč pač, da jaz 
novinec  še ne razum em  tega jezika. Iz 
njih razgovora sem spoznal,  da me im a
jo za policijskega agenta, ki se ga m o 
rajo cimprcj iznebiti. Šele, ko sem jim 
z m u k o  in težavo dokazal, da se na p o 
licijske stvari razum em  prav toliko, 
kot se razum e zajec na boben, so p o 
stali zaupljivejši, dokler  mi niso k o n 



K e n g u ru j  ali ve l ikansk i  k lo k a n .

dan odpeljem z njimi v mesto Cobar ,  
v čigar bližnji in daljni okolici neki kar 
mrgoli samih »homerjev«*. Rečeno - 
storjeno in dva dni za tem  sem se oseb
no seznanil z živaljo, čije slika visi tu 
na steni in ki jo imate opisano v knjigi.

Zares! Okolica Cobarja  je preboga
ta ne samo na velikih kengurujih ,  a m 
pak tudi na vseh njih sorodnikih .  N i 
smo niti prodrli k ilom eter  daleč iz 
mesta v nepregledno, z n izk im  g rm i 
čevjem in visoko travo  porastlo ravan,

* B o o m e r :  avs tra lsk i  i z r a z  za k e n g u ru ja .

okončinam i se poganja, kadar treba 
tudi v več m e tro v  visoke in dolge sko 
ke, s sprednjimi okončinam i,  ki pa so 
le d robne  tačice, se pri skokih lovi, 
oz irom a oprijemlje dreves in grmovja,  
raz katerega obira listje. Če koga iz 
med vas im enujem  kenguruja ,  naj mi 
tega ne zameri,  saj s tem častnim ime
nom  ga nočem zmerjati,  ampak ga sla
vim kot  dobrega skakalca.

»Onega tamle bomo!« je bil končni 
sklep posvetovanja  in takoj na to  je p r i 
čel Janez, najhitrejši med nami, zasle
dovati  nesrečno žrtev . Plaziti se je m o 

ko zagledamo streljaj daleč pred  seboj 
čredo pasočih se kengurujev . Skrili smo 
se za bližnji g rm ; moji  tovariši so de
lali načr t  za napad, jaz pa sem z daljno 
gledom m otr i l  p rečudno  kre tan jc  in 
skakanje živali, ki je za Avstralijo tako 
značilna, k ak o r  je za naše kraje znači
len polh, lisica, volk ali medved. O  
hoji po vseh štirih pri tej živali ni go 
vora, z zadnjimi, dolgimi in močnimi

čno izdali, da jih je gnal v tu j ino  p o 
hlep po zlatu, zdaj pa, ko  niso našli 
nit i srebra, so se povsem posvetili d iv 
jemu lovu na kenguruje. T a  posel da 
jim nese še dokaj dobro ,  a je sila u t r u d 
ljiv in pa nevaren, ker  je tudi v teh 
divjih  krajih oblast kaj neprijazna na- 
pram  vsem, ki love brez lovske izkaz
nice. Sprijateljili smo se in prav  nič 
niso imeli proti  temu, da sc prihodnji



ral skoraj pol k ilom etra  daleč po  vseh 
štirih, da se je neopažen približal k e n 
guruju  na razdaljo, ki jo preleti  z 
m očno  nape tim  lokom  izstreljena p u 
ščica. Seveda, če bi Janez, T o n e  in 
France ubijali kenguruje  s puškami, bi 
jih v enem dnevu  lahko postrelili več 
k o t  jih s puščicami pom ore  v enem 
mesecu. T oda ,  kaj se hoče! K enguruj je 
sila previdna, oprezna  in bojazljiva ži 
val. Če ustreliš, ustreliš samo enega, 
ostali pa se, prestrašeni po poku, v d iv 
jem begu razkrope  na vse strani ter jih 
ni na izpregled več dni.

»Še t renu tek  in bom er bo naš!« J a 
nez je že napel lek, da izstreli dobro  
pom erjeno  puščico, ko  kenguruj m ah o 
ma visoko poskoči in izgine s pozo- 
rišča. »Zavohal ga je,« zastoka France, 
T o n e  pa vzdihne:  »Zopet smo za eno 
u ro  dobri.« N o,  pa le ni bilo tako  h u 
do. Janez  je vstal in obstal te r  nep re 
m ično  gledal v isto smer, iz česar sem 
spoznal,  da zasledovane ž r tve  še ni iz
gubil izpred oči. Oj, ta p rem eten i  in 
obenem  neum ni kenguruj!  Pred petimi 
m inu tam i je zbežal p red  zasledoval
cem, sedaj pa se je premislil in se p r i 
čel skokom a vračati  na prejšnje mesto. 
Še en skok in revežu sc je zasadila sm r 
tonosna  puščica naravnost v srce. Z a 
smilila se mi je uboga žival in prav  žal 
mi je bilo, da sem bil tudi jaz sokriv 
njene nesreče. Še zdaj mi zveni v uše
sih grozen krik , ki  se ji je izvil iz prs, 
in n ikdar  ne bom  mogel pozabiti d iv 
jega bega, v katerega se je spustila čez 
d rn  in strn .  Uboga revica! Kako boš 
utekla  s puščico v telesu zasledovalcem, 
ki so se iz ljudi spačili v zveri?! Ko sem 
videl, da je kenguru j  zadet, sem bil tudi 
jaz že na tem, da poletim za njim, ka 
ko r  so storili  Janez, Jože in France, če 
me ne bi bil rešil greha proti  zapove
di: Ne ubijaj! nebogljen kengurujček, 
ki ga ranjena mati  ni več utegnila po 
brati s tal in ga v vreči odnesti s seboj. 
Po pravici se vam izpovem, da mi je ob 
pogledu na nedolžno  stvarco postalo do 
solz hudo, ker  sem se k o t  človek tako 
daleč spozabil in pomagal pri um oru

njegove skrbne matere. Ujel sem malo, 
kom aj če tr t  m etra  dolgo stvarco, jo 
zbasal v n ah rb tn ik  ter prisegel, da jo 
ponesem s seboj v Ljubljano, k jer  jo 
bom gojil in redil, četudi ne bom  zanjo 
dobival draginjskih doklad  in četudi 
mi bo vsak mesec pojedlo polovico m e 
sečne plače.

V rnil  sem se z na jdenčkom  siroto v 
mesto, kjer sem v umazani, napol p o 
drti  gostilni: G ra n d  hotel C obar  po 
pe tu rn em  čakanju pričakal svojo d r u 
žbo. Poldrug cent je tehtala skoraj dva 
m etra  dolga ubita žival, ki so jo m o 
l i l i  nositi na ram enih  nad dve uri da 
leč hoda. Ni čuda, da so bili p repoteni 
in pa lačni k o t  izstradani volkovi. Do 
dna so izpraznili nah rb tn ik e  ter pili, 
jedli in žrli, da ni bilo že več dostojno. 
Sramoval sem sc njih družbe in komaj 
čakal na t renu tek ,  ko se jih bom  mogel 
za vselej odkrižati .  Ko mi je bilo njih 
prostaškega govorjenja že več k o t  d o 
volj, sem se opogumil ter jim začel p r i 
govarjati , naj sc v rnejo  v dom ovino ,  
k jer  bodo  s poštenim delom bolje ži 
veli, ko  tu z rokovnjaš tvom .

»V Avstrijo  pa ne, nak, n ikdar  več 
in nikoli!« se je ujedal Janez, ostala dva 
pa soglasno: »Da nas še obesijo ali 
ustrele!«

»V kakšno  Avstrijo?« sem sc čudil 
njih nejevolji, »in zakaj naj bi vas obe 
šali in streljali?« Res sem se začudil.

In v ino veritas — v v inu je resnica! 
Ko so bili popo lnom a vinjeni,  so mi iz
dali skrivnost,  da so pobegnili od v o 
jakov.

»Pri ka terem  polku ste pa služili?« 
Spogledali so sc, na to  pa eden za vse:

»Pri dom obranskem  št. 27.«
Malo je manjkalo,  da nisem padel v 

nezavest, ko sem zaznal za njih b rez 
mejno nevednost  in nepoučenost,  in 
komaj sem prišel to l iko  do sape, da 
sem jim mogel naznaniti  razpad A v 
strije in rojstvo Jugoslavije, ki ji vlada 
kralj Aleksander. Razjasnili so sc jim 
obrazi, začeli so nazdravljati  novi svo
bodni dom ovini,  po k ra tk em  posveto 
vanju pa sklenili: »Prijatelj, če je pa



res tako, kak o r  nam  pripoveduješ, o d 
po tu jem o  še danes dom ov.«

Zatulila  je . . .
Hočete ,  dragi dijački, da vam  še 

dalje pripovedujem ?
»Da, da, gospod, le h i t ro ,  da ne bo 

prej pozvonilo , preden  ne izvemo 
vsega.«

No, torej p r ipovedovat i  vam hočem

F.. ČESNIK:

ZAKAJ IN KAKO

Živim o v 'čas ih  malodelja in razsip
nosti. Vedno bolj in bolj se pogreza 
mo, dan prinaša za dnev o m  več reve 
žev in beračev. Marsikdo se s s trahom  
vprašuje: kam  plovcmo?

V globim o se malo v današnje ž iv 
ljenje! Kje leži prav za prav vzrok  p ro 
padanja? Z m irn o  vestjo lahko rečemo: 
v brezskrbnem  razsipavanju. O glejmo 
si delavca! Ves teden dela, pa pride so 
bota, dan plačila — kje ga najdeš? V 
gostilni! K ar  si je s t r u d o m  zaslužil te 
k om  šestih dni, to  zapravi v enem  ve
čeru. Potem  pa gladuje,' ne privošči si 
toplega kosila, ne briga se za p r im ern o  
ležišče, p r im ern o  obleko  in ko pride 
dan plačila, ga zopet  najdeš v veseli 
družbi, pri kupici vina. Ali je slišal 
011 kdaj o štedenju? So ga li vzgajali v 
tem  zmislu? M orda, a strast po v inu

* D a  bi sc duli  v a rč e v a n ja  v našem  n a 
ro d u  k a r  na jbo l j  razvil , je P o š tn a  h r a n i ln ic a  
razpisala  v p r e t e k l e m  šolskem  le tu  51 n ag rad  
za najboljše  izde lano  na logo  »Z aka j  in k a k o  
naj  va rču jem « ?  N a  t o  vp rašan je  so odgo v o r i l i  
učenci  in u č e n k e  IV. le tn ik a  vseh  učitel j išč  v 
k ra l jev in i  Jugoslavij i .  N a lo g a  se je pisala v 
d v e h  šolskih u r a h .  Uči tel j išča so p red lo ž i la  za 
n a g ra d o  na jbo l j* )  na logo  iz vsakega odde lka .
V m in i s t r s tv u  p ro sv e te  je te naloge pregledala  
pose bna  k om isi ja  in do loči la  n ag rad e .  P r v o  
n a g r a d o  (D in  500) j e  d o b i l a  E r n a  
C. e s n 1 k,  u č i t e l j i š č  n i c a  IV. r a z  r. v 
Ma r i b o r u .

J”®. ', a «!-,a ien o  na logo  p r io b č u je m o  v 
današn j i  š tev ilk i , k a k o r  n am  jo je poslala P o š t 
na h ran i ln ica .  Po p ra v i l i  sm o  sa m o  t is te  n a 
pake, ki so sc v r in i le  v besedilo  o č iv id n o  pri  
p r ep iso v an ju .  —  U re d n iš tv o .

dalje. Kje sem prenehal? Ah, da, že 
vem. Zatulila  je . . .

. .  . sirena v bližnji Pollakovi to v a r 
ni za usnje te r  m e  prebudila iz g lobo 
kega spanja. Brž ko  sem vstal, sem v 
»Sanjski knjigi« pogledal, kaj pom enijo  
sanje o po tovan ju .  T u  sem čital č rno  
na belem: Z dijaki boš imel še m nogo  
sitnosti.

NAJ VARČUJEM.*

ga je uničila, zmisel za štedcnjc je pri 
njem izginil in prevladala je pri njem 
misel: »Kadar imam, uživam, ko ni
m am , stradam.«

K m et toži: hudi časi so, blago ni
ma vrednosti ,  vse m o ra m  napol zastonj 
p rodati .  In koliko je ta j i l i ,  ki polovico, 
če t r t in o  porabijo, vračajc se s semnja! 
P o tem  ti pa tak  človek toži,  o »hudi 1 
časih«, in toži po »zlatih« starih  časih, 
ko je tekel med po ulicah. Kaj je vzrok  
slabim časom? Premalo štedenja. D e 
nar, ki ga je ta človek potrošil obiska- 
joč gostilno za gostilno, naj bi prinesel 
do m o v  in naložil v hranilnico, pa ne bi 
slišal m orda  p ikrih  besed svoje žene, 
m ir  bi vladal v družini,  dobri  časi bi 
se vrnili.  In  ob času potrebe  bi denar 
lahko  porabil za povečanje posestva, 
popravljanje gospodarskega poslopja 
ali v katerokoli  kor is tno  smer.

Slabi časi so obenem  časi koncertov, 
gledališč, k inem atografov ,  vcselic. Č lo 
vek m ora  obiskovati k u l tu rn a  ognji 
šča (gledališča, koncerte),  a koliko  de 
narja se potrosi za vsakovrsten  šund! So 
ljudje, ki hočejo povsod vzbujati  p o 
zornost ,  kitijo se, šm inkajo  k a k o r  
pustne šeme. Ni li greh denarja, ki ga 
dajejo v take svrhe? Vse pač gre za d u 
h om  časa.

So pa zopet  nenasitneži, ni jim d o 
volj k om ad  kruha ,  zahtevajo  dva, m o r 
da tri, a ne radi lakote, radi gole p o 
žrešnosti.  Ni jim dovolj , da posetijo 
eno  kavarno ,  am pak  hodijo od kavarne



do kavarne, ne zadovoljijo se z eno 
kavo, m orda  čajem, zahtevajo vse p r 
vovrs tno ,  vse najboljše. Seveda, dokler 
gre, po tem  pa računijo in računijo, k o 
liko bi lahko že imeli, kaj bi si vse lah
ko kupili,  toda  vse zaman, varčevanju 
so se odpovedali.

T o re j  čemu štediti? N avaden  človek 
bo odgovoril :  štedim za slabe čase, za 
slučaj bolezni,  za starost,  za nesreče, 
ki me utegnejo doleteti , štedim za svo
je malčke. A drug  zope t  poreče: šte 
d im, da si bom zboljšal in povzdignil  
svoje gospodarstvo, razširil svojo t rg o 
vino, štedim za dolgo potovanje ,  ki ga 
nam eravam  napraviti  v tujino, štedim 
za š tudiran  je v inozemstvu.

O ba  imata prav. Med njima je le ta 
razlika, da prvi ozkosrčno  hrani svoje 
h ranke  k a k o r  zvesti hlapec iz Sv. pi
sma, ki je izročene m u talente zak o 
pal, da jih je lahko nedotakn jene  vrnil 
svojemu gospodarju. D rugi pa svojih 
ta len tov  ne zakoplje, am pak 7. njimi 
ustvarja  nove. T a  sm oter  je višji od p r 
vega, ta navdaja sedaj vse gospodarske 
kroge, ne samo naše države, ampak 
vseh držav, osobito  evropskih, ki so 
radi vojne največ trpele.

T u d i  država m ora  štediti. Koliko je 
še pokrajin ,  ki t rpe  na pomanjkanju  
šol, železnic, slabe ceste ovirajo p ro 
met.  K m et  si z naivečjim t ru d o m  p r i 
bori svoj k ruh .  Saj naša država je še 
mlada, saj si šele gradi temelje za dom, 
k jer  naj bi dobili vsi njeni sinovi k r u 
ha in dela, k a m o r  bi poklicala zasuž
njene b ra te  in izseljence.

Mi, ki ž iv imo v teh časih u s tva r 
janja, v časih, ko potrebuje  država naj
več pomoči, mi smo ji dolžni posvetiti 
vso našo voljo in moč, naše delo in 
varčevanje , kajti  k a r  prištedimo sebi, 
prištedimo skupnosti .  Dolžni smo šte 
diti denar, h rano ,  obleko, zdravje, svo
je in tistih, ki so v naši oskrbi,  oziroma 
službi. B od im o  skrom ni v obleki, v jedi, 
v razvedrilu! A zopet vse do mere. 
Skopuh štedi denar,  a zdravje  zaprav- 
•ja.

T e ž k o  je štediti pri hrani,  kajti  od

nje zavisi naše zdravje, ki je največje 
naše in n a ro d n o  bogastvo. H igiensko 
pravilno izbirati  hrano , je prvi pogoj 
štedenja. Zato  naj bi vsako dekle d o 
bilo d ob ro  vzgojo v higieni in gospo
dinjstvu, da bode k o t  bodoča gospodi
nja m očan  steber ne le lastnega doma, 
am pak tudi države. Higiensko nepo 
učena žena je vzrok  prem nogim  bolez
nim in radi tega m n o g o k ra t  v z rok  p o 
m anjkan ju  in bedi.

Dolžn i  smo čuvati lastno in tuje 
zdravje. D om o v in a  rabi zdravih  in 
k repk ih  m ož, za to  ga ne zapravlja jmo 
z lahkomiselnim življenjem, s p re t i ra 
nim športom , z neekonom skim  delom. 
V arču jm o  z zdravjem!

Z a to  je treba že o t ro k e  navajati k 
varčevanju, kajti »kar se Janezek na 
uči, to  Janez zna«. T a  denar  naj sc p o 
rabi za to, kar  o trok  najbolj  potrebuje. 
Če so starši prem ožni in lahko p re 
skrbe o troke ,  naj store otroci z den a r 
jem kako  dobro  delo. S tem se nauče 
usmiljenja in ljubezni do bližnjega. O d 
raslim o t ro k o m  bi bila priporočljiva 
stalna vsotica, s ka te ro  lahko  razpola 
gajo in sc na ta način uče štedenja. Vse 
izdatke nai si točno  beležijo, m atere  
naj pa pregledujejo njih beležke.

Posebno koris tno  je to  za o troka ,  ki 
gre pozneje š tud ira t  v tu jino , kajti  t a 
k ra t  dobi v roke  večjo vsoto  denarja, 
in ne ve, kam bi z njo. Č es tokra t  p o 
rabi denar  v nepo trebne  svrhe, k o  ga 
potrebuje ,  ga n ima in tako  lahko  za 
brede v  nepoštenost.

H v a lev redna  je navada krs tn ih  in 
b irm anskih  bo t ro v ,  vlagati o t ro k o m  
denar v hranilnico, knjižice pa izroča
ti staršem, oz irom a o t ro k o m . O t r o k  si 
želi čim večjo vsoto, tako  izroči vsako 
vsotico materi ,  ki m u  jo ob priliki na 
loži k ostali vsoti in se pri  tem vadi v 
varčevanju.

Iz teh razlogov spoznam o težko  na 
logo, ki nam jo nalaga poklic in d o m o 
vina. O tro c i  nam  bodo  izročeni v 
vzgojo. Dvigati hočem o v njih zak o 
pane zaklade in jih čuvati , da se ne iz
gube, ampak množc, da se bodo  izpol-



nile besede Cankarjevega K uren ta ,  ki ma je Bog blagoslovil našo dom ovino ,
je dejal? T o d  bodo  živeli veseli ljudje, ko je delil lepo to  in bogastvo od  vzho-
Vcseli, zdravi delavni in skrom ni od da do zahoda.
Trig lava do  Vardarja. Z obema roka-

IV. KOŠTIAL:

DRO BTINICE IZ ZGO DO VINE BESED.

i i i .

Svak pa svakinja, stric pa teta.

V besedni zalogi našega in drugih 
jezikov se dogajajo ved n o  sp rem em 
be: stare besede sc izgubljajo, nove se 
ustvarjajo  ali uvajajo iz d rugih  jezikov.

Vsi Slovani so izgubili stari izraz za 
medveda, ki je moral biti  podoben 
grškemu arktos,  s taro iranskem u arša, 
a rm enskem u  ardž, la tinskem u ursus, 
irskemu art,  s taroind. rkšas. N ekda j  je 
bil namreč zelo razširjen običaj »tabu«, 
t. j., da sc neke besede niso smele iz 
govarjati, da ne bi bilo nesreče. Zato  
so G erm ani  nehali rabiti  stari izraz za 
medveda. N adom estil i  so ga z besedo 
»rjavec« (n. Bar, angl. bcar itd.), Slo
vani oa 7. označbo  »medved«, t. j. mc- 
dojcdcc. Radi istega običaja so menda 
Slovenci opustili  izraz »zrnija«; izp o d 
rinila ga je nova beseda: kača, t. j. Ka- 
trica. Srbi pravijo  namesto  v u k  rajši 
kurjak . Izgubili smo glagola v e d e  m 
( v e s t i )  in v e z e m  ( v e s t  i), obadva 
je izpodrinil glagol peljati (iz it. pigli- 
are). Dandanašnji  pelješ o t ro k a  v  šolo 
(za roko), pelješ kaj ali koga 7. vozom  
v mesto in s e  pelješ sam na postajo.
— V  stari dobi pa so v e d l i  o t roka  
za roko, v e z l i  blago ali osebo z v o 
zom  in s e  v e z l i  kam  z vozom. 
P rem nogo  besed je ohran jen ih  zgolj 
še v priimkih  in kra jevnih  imenih, 
ki sô  sploh konservativnejša  k o t  na 
vadni jezik. K d o  še razum e pri im ke 
Fajdiga, T rušar ,  M erčun, Berkopec. 
Tntihar, Aškerc, D ežm an , Čižman? 
Prvi jc cigalica, d vo ino  pribežališče, 
rudi psovka za nerodneža, 2. — jelono- 
sec na d voru  ali pri žen itovanju , 3. -

zemljemerec, 4. =  divji koren , 5. 
k d o r  jc šel na božjo pot  v tirolski Inni- 
chen (kakor  je ro m ar  tisti, ki jc šel v 
R o m o  =  Rim), 6. =  odrezek  sukna, 7. 
=  dvorn ik ,  8. =  gostač. — Za so rod 
stvo in svaštvo so imeli stari Slovani 
(in sploh Indocvropci)  m nogo  več iz
razov  k o t  sedaj. T o  veliko število 
označb za razne stopnje sorodstva in 
svaštva je bilo razumljivo v oni dobi, 
ko so živeli pradedje v z a d r u g a h  
in so bili p re težno  pastirji. Pozneje pa 
so zam otane  sorodstvene razm ere  iz
gubile svoje s tarodavne označbe. T o  jc 
učinek »omike«.

N ajveč  tak ih  izrazov so izgubili 
( izmed Slovanov) Rusi,  Poljaki in Čehi, 
najmanj pa Srbi.

Naši p redniki so imeli za razne 
vrste s v a k o v  š t i r i  izraze, za raz 
ne s v a k i n j c pa celo p e t .

D  e v c r je bil m ožev  bra t ,  š u r, 
šura ali šurjak ženin b ra t ,  s v a k  sestrin 
mož in p a š a n e c, pašenog ali paša- 
nog mož ženine sestre. V  naši dobi je 
prevzel izraz s v a k  vse 4 pom ene  (vsaj 
v knjižnem  jeziku).

S v  a s t  ali svest je bila ženina se
stra, z c l v a  (zalva, zava) moževa se
stra, j e t  r v a žena moževega brata ,  
š u r i a k  i n j a žena ženinega brata ,  
s v a k i n j a  pa b ra tova  žena. D a n d a 
našnji se zadovolju jem o 7. zadnjo  bese
do v  vseh f pom enih! (V raznih p o k ra 
jinah pravijo  b ra tov i  ženi s n a h a  ali 
s n c h a (p rv o tn o  lc izraz za s i n o v o  
ženo) ali nevesta.1

Izraz d e v c r je skupen Slovanom, 
Baltom ( L itvancem , Latišem in sta 
rim Prusom), G e rm an o m , G rk o m ,  Ital- 
cem, In d o m  in A rm cncem , tako  tudi



j e t  r v a; s n a h a  enako (samo Bal
to m  ne), ž e l v a  Slovanom, Italcem, 
G rk o m  in A rm encem ; drugi navedeni 
izrazi pa so le Slovanom lastni. O m e 
nim  naj, da imajo tudi Turki za svaka 
dva, za svakinjo pa štiri označbe, k a 
tere d o b ro  razločujejo; naš »pašanec, 
pašenog« je stara tu rška  izposojenka.

Naš knjižni jezik uporablja besedo 
s t r i c  za tri  vrste »stricev«, t e t a  pa 
za tri  vrste »tet«.

V stari dobi in v razn ih  narečjih  
se pa takole razlikuje: s t r i c  je očetov 
brat,  u j e c  m ater in  brat,  t  e t  e c (te- 
tek) pa te tin  m ož. T e t a  je očetova 
ali m ater ina  sestra, s t r i n a  žena oče
tovega brata, u j n a pa žena m ate r ine 
ga brata. (T u  so stari Rimljani in 
O sm ani malo natančnejši: očetova se
stra je lat. amita, osni. hala, m aterina  
pa je lat. m a te r te ra ,  osm. teize.)

Izraz st r i c je skupen Slovanom, 
G e rm an o m , In d o m , Irancem , Ita lcem 
in G rk o m ,  u j e c  Baltom, Slovanom, 
G erm an o m , K eltom  in Italcem, t e t a  
le Baltom in Slovanom, drugi izrazi pa 
samo Slovanom.

IV.
»Germanofobija« v književnem jeziku.

O koli  leta 1860. so začeli naši pisa
telji in časnikarji opuščati razne bese
de, ki so bile nemškega izvora ali pa so 
vsaj po  nem škem  posredovanju  prišle 
k nam  iz razn ih  jezikov. Nadomeščali  
so jih pa pogosto  s tu rškim i,  m adžar 
skimi, laškimi, grškimi i. dr., ki so bile 
slovenskemu ljudstvu neznane. Ugajale 
so pa pisateljem zato, ker  so jih našli v 
hrvaških  ali čeških knjigah in časnikih 
te r  jih za to  imeli za p r is tno  slovanske. 
Skoraj vse so obveljale do danes.

T a k o  so jeli pisati t o p  =  kanon  
(v* starejših knjigah tudi žtuk), b o j a

=  barva, ž e p  — aržet  ali ažer, b a k e r  
ku le r ,  d u h  a n =  tobak , k a l u p  

=  model, lo rm ,  1 u 1 a =  pipa, k a v a  
kole .  Te t u r š k e  besede so n o v i 

nar jem  ugajale, ker  so jin u p o ra b 
ljali H rv a t i .  Starejši izrazi kanon ,  k u 
ter, kole ,  tobak, pipa so v rabi p ri  vsen 
rom ansk ih  in germ anskih  narodih , naši 
pisatelji so jih  pa m enda  imeli za n e m 
ške in za to  jih niso marali.

M a d ž a r s k i  izrazi lopov, to lo 
vaj, gum b, soba, baršun (tudi baržun), 
kip, hasen, hasniti i. dr. so izpodrinili  
prej rabljene: lum p, ropar ,  k n o t ,  čimer, 
zamet, pild, nuc, nucati.  N em ški besedi 
rajtinga (in ra jta ti j  in  taliti  sta se m o 
rali um eknit i  l a š k i m a :  račun  (in ra 
čunati)  in m anjkati .  N o v o g r š k a  
izraza livada in k o m ad  sta izpodrinila  
nem ško t ra to  in štuk, g e r m a n s k a  
deska in ocet novonem ško  dilo in jesili 
itd. G erm an i  so vzeli disc iz grščine 
(preko  pozne  latinščine), akeit pa (=- 
ocet) iz latinščine, odk o d e r  je tud i  n o 
vejša beseda Essig (po prestavi soglas
nikov). Izraz kovčeg (negotovega iz
vora) je zmagal nad  k o from , ki so ga 
bili prevzeli N em ci v 17. stoletju iz 
francoščine (grškega izvora).

Ko sta iskala Cigale in Erjavec s t ro 
kovn ih  izrazov, se jima je večkrat p r i 
petilo, da sta pobrala  iz ruskih  in če
ških besednjakov kako  n e m š k o  be
sedo, misleč, da je slovanska, in jo p re 
vzela v slovensko term inologijo ; tako  
n. pr. rula  (za gnajs) in žula (za granit) 
iz čeških, p ro b k a  (za zamašek iz plute) 
iz rusk ih  knjig. Vse tri  so nemške. Be
sedo k o m a j  so imeli za nemško, za to  
so rajši pisali »jedva«. Zdaj pa najdeš 
Ramovševi Hist.  gramatiki,  da je ko 
maj iz t i> k 6 m a  (kakor  kaleč iz tkalec 
keri iz tkeri,  shrv. ko  iz tko).

(K onec  p r ih .)

A L E N A  T R P O T E C :
SINOČI.

Sinoči  je v e t e r  čez po l je  zavel , S inoči  sem v idela  svoje  srce,
v z d r h t e l a  je t iha  ravan ,  k o t  v r tn ic e  c v e t  razcvcl ,
pogladil  m i  r a h lo  je lica, lase k o t  v r tn ic e  c v e t  b o h o t n o  rdeč ,
k o t  m a te r e  s k r b n a  d lan .  k o t  v r tn ic c  c v e t  uvel .



i m L C M
V A N J U S A :

RAST IZ NO ČI.

K o t  A p o k a l ip s e  jahač  razbesne l  je čas 
v ih ra l  p o d  ob lak i ,  s r epogled .
N a  čelo o g n je n  je udar i l  u k a z :
V v r t in e c  d e m o n s k i  bod i  p r ip e t !

Zap isan  je z a k o n ,  že lezen  in s t r o g :
Ali p o g o l tn e  te  v ečn a  p ra b i t e v ,
ali izsanjaš z m ag e  m o l i t e v
in v teb i  zap o je  k o t  v psa lm ih  Bog.

Šepečejo b a jk e :  bleščeč se go lob  
iz g reh a  pepe la  d o  neba je vzpel .
T i ,  duša , si t o  —  p re ro je n e c  prebe l  —
V p o ž a r ih  oč iščena  sn o v n o s t i  gob.

Pora ja  se v m iš icah  zadn j i  udar ,  
d ov lada l  nad dušo  je ča s -de m on ,  
m la d o s t  vsta ja  d r z n a  iz z lo m l je n ih  spon ,  
in jaz  svečen ik  sem in vedež  in ca r  . . .

A L E N A  T R P O T E C :

KRIŽ V

Polje  ze leno ,  š i rn o  v nedogled , 
srce ža lu je  v sve t ih  misl ih  nate , 
k o r a k  ves t r u d e n  mi zav i je  v t v o je  t r a te ,  
izgub l ja  m e d  z e len jem  se m u  sled.

N a j  s k lo n im  se, d a  č u je m  tv o j  šepet,  
da  č u je m  mi besede n e p o z n a n e .
2 e  d ih  noči  t r e p e č e  čez  poljane .
In tam ?  N e k d o  visi na  k r iž  ra z p e t .

K d o  si, ki  čuvaš  polje  n o č  in dan .
N e k d a j  pač,  tega  je že d a v n o ,  d a v n o ,  
c v e te lo  je k o t  zda j  t o  po l je  r a v n o ,  
ni vp raša lo  srce,  bil si m i zn an .

POLJU.

S a m o te n  je T v o j  k r i ž  in T i  in jaz 
s a m o tn a  vsa s to j iva  si n asp ro t i .
N a j  v p ra ša m  T e ,  če g r e m  p o  p rav i  poti?  
T i  veš, jaz ne. O j ,  v s rcu  mi je m raz .

S p o m in jaš  sc li m o r d a  o n ih  dni , 
d n i  vere,  dn i  zanosa , dn i  t rp l jen ja?
M inul i  so. Iz duše h r e p e n e n ja  
m o l i t e v  vsta ja , b r e z  besed k o t  T i .

Z a m i ra  d a n ,  za m ir a  mi srce, 
r av an  šepeče t i h o  in sk r iv n o s tn o ,  
o k o  z r e  v da l jo  in t o ž n o  in r a d o s tn o  —  
k o t  m o r je  z la to  valovi  polje.

V A N J U S A :

DAL SEM

Č u d n o  z a m o ta n e  so v ž iv l jen ju  po t i ,  
plašen je p o  n j ih  k o r a k  d r h t e č i h  nog, 
n e g o to v  pogled , ki N ečesu  v vesol js tvo

h o te l  bi n a s p r o t i . . .  
Dal sem vzd ihe ,  duše  svoje t o ž n o  t r e p e 

tan je ,
da bi razm eg l i lo  z a g o n e tn o  mi m o lčan je

v se okrog ,
da bi vedel, ali so resnico  šepetale  sanje.

Ali te  je b lagoslovil

V Z D I H E . . .

A h, m a r  s top i l  sem  n e p o s v ečen  v bo žan sk i
log?

A h,  m a r  ni prer&dil  s lap m e d o u m e t ja ,  
m a r  je laž, k a r  gledal  sem  k o t  ču d e ž n a

zavze t ja?

Ah, m a r  b lo d n ja  m o je  je k ipen je  k b la 
go ves t i ,

b lo d n ja  ta jn a ,  n e p o z n a n a  sila nep o k o ja ,  
k a k o r  jok,  ki v relec upa joče  je bolesti?

Bog v ž ivljenje ,  pesem
moja?
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LITERARNI POMENKI

P e r o :  Če ne  bi bili t a k o  n e p o č a k a n i  in bi 
»Sence večerne«  sami n e k o l ik o  k r i t i č n o  p r e 
bral i ,  bi bili v s redn j i  k i t ic i  opazil i  vseb insko  
nelog ičnos t ,  ki k v a r i  pesem . O  rados t i  pač  ne 
m o r e t e  t rd i t i ,  da bi »iz v az  s r e b rn ih  —  u p o v  
č r n i h  —  zlila na  n jo  . . . «  R a d o s t  s ta k im i  
d a ro v i  ne  razpo laga  —  n jen i  upi so, rec im o,  
svetli  . . .  Saj vem , kaj  ste  ho te l i ,  a s l u t e n j  
č rn ih  sc niste  spom ni l i ,  ki bi pa  tud i  ne o d 
p rav i le  še nelog ičnos t i .  Če bi zam enja l i  . r a d o s t ’ 
z .b r id k o s t jo ’ bi n e k a k o  šlo, dasi m o t i  p o t e m  
še v zadn j i  k i t ic i  n o v a  ne s k la d n o s t :  »dek le tce  
vsa bela  —  je senca  o b j e l a . . . «  Bela senca? 
Č u d n e  oči  im ate .  M o t iv  in  n a s t ro j  s ta  sicer  
lepa, a poda jan je ,  k a k o r  v id ite , je Šibko. » V e 
č ern i  vzd ih i«  so še slabši. N a u k :  n o n u m  pre-  
m a t u r  in  a n n u m !

M. M ari j :  S one t  je izklesana  f o rm a ,  i zb ru -  
šena posoda, v k a t e r o  po laga  p esn ik  sam o  — 
n e k ta r .  Če jo je K e t te  n ek o l ik o  p o  svoje iz 
brusi l ,  da je v n e k a t e r ih  so n e t ih  opus t i l  t r a 
d ic iona ln i  r i t e m  in r a z v r s t i t e v  t e r  k a k o v o s t  
r im  —  ni, da  bi vsak za č e tn ik  p o  svoje o p e 
ri ra l  s so n e to m .  Vaša dv a  s ta  p ovse m  p o n e 
srečena.

V an juša :  R as te te .  »R ast  iz noči«, ki  jo 
p r io b č im o ,  p r iča  o  t e m .  Kaj ste  n a m  poslali, 
m o r a t e  pač  im et i  v ev idenci .  O  »Tiš in i  v b r e z 
časju« sem  V am  poveda l ,  kaj  mi ne ugaja. 
Skušal  b o m  p o p ra v i t i  sam. P i sm e n o  pa  ne  b o m  
o dgo v ar ja l .  K am  bi prišel,  če bi s lehern i  ho te l  
p o se b en  o d g o v o r  v p ism u!  Z a to  im a m o  » P o 
m e n k e « !

S a m o ta r k a :  Č u s tv e n o  razg ibano ,  k a r  je
p rav ,  a o b l ik o v n o  m i  ne ugaja.  Č e  še kaj  p o š 
ljete, izbe r i te  na jboljše  in sc t o  p r e te h ta j t e .  
Mislim n a m re č ,  da  im a te  še kaj  boljšega v za- 
logi l

L ju b o m ir :  Pesem in p r o z a  —  obo je  p rav
zače tn iško ,  a ka?.e, da  im a te  da r .  V  s lovnici  še

niste  d o m a ,  zlasti  v sk ladnji , k a r  se p o se b n o  
p o z n a  v » P rv i  boli«. Oglas i te  se še kaj ,  a p r e 
den  pošl je te ,  p r e t e h t a j t e  s le h e rn o  s tv a r  sami, 
da  si p r ih r a n i t e  r azo ča ran je !

1 \ *j ' X "  N ° \ v 'd i te ,  sedaj sc p o z n a v a .  A d
0 ; Z adn j ic  so bile boljše. I zm ed  teh  m i  še 

najbol j  ugaja  »Pišem pesem «,  ki  pa  rad i  s v o 
j ih z ače tn išk ih  slabost i  ni Še godna .  Za Vaša 
e ta  b, rekel , d a  so. A d  2): Poleg  k la s ikov  

b e r i te  tu d i  m o d e r n o .  K a k o  bo  z  Vami,  V am  
ne m o r e m  p r e ro k o v a t i .

Z v o n k o :  D os ti ,  dos t i  bo ljše  o d  p r v ih  poši-  
Ijatcv za  tisk  pa  še ni n obena .  Mislim, da
se boste  naredil i .  U p o š te v a j te ,  k a r  sem Vam
dosle j sve tova l .  In  p o g lo b i t e  sc!

T a ra s o v :  In v en c i ja  sočna,  a za f o r m o  in 
jez ik  se ne  z m e n i te .  Z a  p a r  pesm i mi je res
žal, k e r  bi bile l a h k o  p r a v  d o b re .

M i lu t in  S lav inov :  P rv e n c a  ste  posla li,  kaj  
ne? D a  boste  imeli  s p o m in  nan j ,  posluša jm o,  
k a k o  zap o je te  p r v o  k i t i c o  »V noč i« :

Bleda sc luna  
'l  n e b a  m i  smeje, 
v g o z d u  t a m  šk ra tc c  
z la t  d e n a r  šteje.

Če bi osta li  p r i  šk r a tu ,  bi m o r d a  bilo , a 
v sem ogoče s tva r i  še o p e v a te ,  ki  n im a jo  s p o 
ezi jo  nič  skupne ga ,  zlas ti  če so t a k o  p o d a n e .  
Pošl ji te  d ru g ič  kaj  bolj iega!

G o j m i r :  O b e  pesmi sc g lad k o  bere ta ,  p r i 
o b č im  ju pa  ne, k e r  u p a m ,  da  m i  pošl je te  bolj-

Z o r a n  J a n u šk a :  P re v o d  in o r ig ina l  —
slabo.

M a r i jan :  N is e m  u teg n i l  še p r e b ra t i .  Zdi  se 
mi pa, da bo  p re o b š i rn o .  T a k o  d o lg ih  p o t o 
pisov » M e n to r«  ne  m o r e  p r inaša t i ,  k e r  bi si
ce r  zaos ta lo  d ru g o  g rad iv o ,  ki  tu d i  i c  d o lgo  
čaka.

O D G O V O R I IN OBVESTILA

K d o  p o z n a  s lo v e n sk o  l i r iko?  Ko mi je 
F ra n ce  V o d n ik  pr inese l  r o k o p is  in m i  povedal ,  
<la bi rad d ijaške M e n to r j a n c  n e k o l ik o  p o 
baral  z a s t ran  s lovenske  li rike ,  ka j  da  j im je 
n a m re č  o  njej  znan eg a ,  sem sc k a r  ustraši l. 
Kajt i dejal sem si: C im  se pojavi  taka le  s tv a r  
v M e n to r ju ,  b o d o  d ijaki  planil i  p o  njej k a k o r  
—  re c im o  berač  po b e lem  k r u h u .  O d g o v o r o v ,  
p rav  d o b r ih ,  d o b r ih  in slabih, b o  k a r  deževa lo ,  
s t '> n a jm a n j  v. vsakega zavoda .  N o v eg a ,  s i tnega 
^lela b o  čez  glavo, k a k o r  da  bi i c  s ta rega  nc 
•niel dovo l j .  Č e m u  mi tega  t r e b a ?  Pa sem se

uštel —  m im o g re d e  in na u h o  p o v e d a n o :  na 
m o je  ve l iko  zad o v o l js tv o ,  za rad i  de la , veste ,  
k a k o r  sem  rekel  —  kaj t i  s u m m a  s u m m a r u m  
sem prejel  k o m a j  10 (dese t)  o d g o v o r o v ,  p r a 
v iln ih  v celoti  ali pa le de lom a.

P ra v i ln o  bi sc m o ra l i  o d g o v o r i  za p r v o  
n ag rad o ,  in razp isu  us t r eza joč ,  za d ru g o  n a g r a 
do  glasiti t a k o le :

1. Jos. S t r i t a r ,  D u n a jsk i  sone t i  1;
2. F ra n c e  P re še ren ,  Poezi je :  R ib ič ;
3. F ra n  Levst ik ,  Poezije  I .:  P ovsod  in ve

d n o  F ra n ja ;



4. S im o n  J e n k o ,  Pesm i I .:  K o r a k  v živ-  
ljenje;

5. S im o n  G re g o rč ič ,  Poez i je  1.: Sam ;
6. A. A š k e rc ,  Balade in  r o m a n c e :  Sva tba  

v L ogeh ;
7. D ra g .  K e t te ,  I z p re h o d  I.;
8. Kosovel  S rečko ,  P esm i :  l ik s taz a  s m r t i ,
9. Z u p a n č ič  O . ,  V zar je  V id o v e :  N aša  b j -  

seda;
10. G r a d n i k  Alojzi j , D e p ro fu n d i s :  S v o 

b o d a ;
11. G o la r  C v e tk o ,  R o ž n i  g r m :  Pesem  o 

dev ic i  P e re g r in i ;
12. S a r d e n k o  Silv., D ek l iške  p esm i:  Pesem 

p e tn a j s t le tn e ;
13. F r .  Bevk ,  Pesm i :  P rv i  h ip  l jubezn i ;
14. A n t .  V o d n ik ,  Ž a los tne  ro k e :  Ih teč i  

z v o k i ;
15. S lovenska  re l ig iozna  l i r ik a :  Jo ž .  P o g ač 

n ik ,  G o lg o ta ;
16. T .  Sel iškar , T r b o v l j e :  K o n c e r t .
O d g o v o r e  so posla li :  i z  K o č e v j a  V in 

k o  M a je r le ;  iz L j u b l j a n e :  M a učec  Jože,  
osmošo lec ,  Logar  Val., t r e t jcšo lec ,  G re g o r ič  J., 
bogoslovec ,  O r e h a r  A n t ,  bogosl . in N e ž im a  
Bino,  ak a d . ;  iz M a r i b o r a :  B e r to n ce l j  Vik.,  
sedm ošolec ,  H e r i c  Boris, šestošol . in  T o š  T a r -  
zicij, šcstošo lcc t e r  P e n c a  Jos ., t re t ješo l .  iz I t .  

V ida n. Lj. V k o l ik o  ta  ali o n i  ni p r a v  o d g o 
vor i l ,  m o re  sedaj u g o to v i t i  vsak  sam . P rv o  n a 
g r a d o  je d ob i l  o sm ošo lec  n a  II. d r ž .  realn i  g i m 
nazij i v L jub l jan i  J o ž e  M a u č e c ,  ki je dne  
24. jan.  posla l  k o t  p rv i  p o v se m  p ra v i le n  o d 
go v o r ,  d r u g o  n a g ra d o  pa t r e t jc šo lec  L d r ž .  h u 
m a n .  g im naz i je  v L jub l jan i  V a l e n t i n  L o 
g a r ,  ki sc je javil z  o d g o v o r o m  sicer  p rv i ,  
pa  ni p o p o l n o m a  p ra v  o d g o v o r i l  p r i  št. 11 in 
tud i  d ru g o d  ne  t a k o  d o lo č n o  k a k o r  Maučec. 
Zal n ism o  m og li  p r i sod i t i  vsaj d ru g e  nag rad e  
M a r ib o r č a n o m ,  ki so sicer  v sp lošnem  d o b r o  
odgovar ja l i ,  t o d a  p r e p o z n o .  —  N a g ra je n c a  naj 
sc glede n a g ra d e  zg las i ta v u r e d n iš tv u .

U sp eh  razpisa?  Slabi  D ese t  o d g o v o r o v  ne 
p o m e n i  nič, p o se b n o  še, če u p o š t e v a m o ,  da  je 
S e n tv id čan  o d g o v o r i l  sam o  na  št. 5 in  da  so od 
os ta l ih  reševalcev t r i je  že ak a d e m ik i .  Kje so 
p a  srednješolc i  in seveda  tu d i  s redn ješo lke ,  kje 
je osta la  a r m a d a  L ju b l ja n č a n o v  in  M a r i b o r č a 
nov ,  kje  so C e ljan i ,  N o v o m e š č a n i ,  K ran jc i ,

KNJIGE IN ČASOPISI

Knjige M o h o r j e v e  d r u ž b e  za 1. i 9 jo .  Le tos  
bo  M o h o r je v a  d r u ž b a  p o  d o lg e m  času zo p e t  
izdala  šest knjig . Č lo v e k u  se zd i  to  k o m a j  m o 
goče:  saj znaša n a r o č n in a  sa m o  20 D in ,  t a k o  
da  s tane  p o sa m ezn a  kn j iga  3 D in  33 p, p r i 
b l ižn o  to l i k o  k a k o r  n e k o l ik o  obsežnejši  z v e 
zek!  Lep p r im e r ,  ka j  p r e m o r e  o rgan izac i ja  in 
s k r b n o  g o sp o d a rs tv o !  D a  b o d o  kn j ige  t e h tn e  
p o  vsebini,  za to  n a m  jamči  ime u r e d n ik a  p u b 
likaci j M o h o r je v e  d r u ž b e  pisa telja  Fr. S. 
l inžgar ja ,  ki m u  je uspelo ,  da  jc zb ra l  o k r o g  
M o h o r j e v e  d r u ž b e  m n o g o  o d l ičn ih  s lovensk ih

P tu jčan i  itd. —  m olče  t r o b e n ta jo ,  da  j im  je 
s lovensko  p esn iš tvo  španska  vas. Kaj je res že 
vse s love nsko  d i ja š tv o  z a p ad lo  misli, da  je 
u m e tn o s t ,  l i t e r a rn a  in d ru g a ,  s tv a r ,  s k a t e r o  sc 
bav i jo  sam o  še l judje , ki niso  sposobni  za kaj  
boljšega? P o  s ta n ju  n a ro d n e  u m e tn o s t i  se ceni  
k u l t u r a  k a k e g a  n a ro d a ,  in  s lovenski  d i jak  im a  
sve to  d o lžn o s t ,  da  po  svoje p r i p o m o r e  d o  n je 
nega na jveč jega  razcve ta !

V ik to r i j i  S., d i jak in j i  v M a r ib o ru ,  pa  tud i  
d ru g im ,  ki m en i jo ,  da  M e n t o r  ne uči p ra v .  Saj 
ni res, da  bi h o t e l  M e n t o r  na  k a k r še n k o l i  n a 
čin šk o d o v a t i  ugledu, ki naj ga už iva  p ro fe s o r  
p ri  d i jaku .  P re b e r i t e  č lan ek  v M e n t o r j u  za 
1927/28 na  s t r .  193: Kaj s m o  in kaj  h o č e m o  
(napisal  p ro fe s o r  J a k o b  Šolar  na  škof .  g i m n a 
ziji v St. V id u  nad  L jub l jano) ,  in boste  spoznal i  
n a 5a s t r em l jen ja .  M e n t o r  u s tv a r ja  in k re p i  t e 
melje  m edsebo jnega  zau p an ja  m e d  uč i te l j s tvom  
in d i j a š tv o m  tu d i  s t e m ,  da  nu d i  d i jak u  » p o 
gled za kulise«, M e n t o r  sp rav l ja  p ro fes o r ja  v 
živ  č lovečki s t ik  z d i j a k o m  tu d i  i zv en  šole, 
M e n to r  I sk ren o  Jeli in poskuša  p r ib l iž a t i  i i  
sp r i jazn i t i  p ro fe s o r ja -č lo v e k a  in d i jaka-č loveka ,  
ki si v o b o je s t r a n s k o  veselje in  k o r i s t  lahko  
m e d  seboj  ze lo  ve l iko  p o m a g a ta  itd.,  itd. — 
Vi pa t rd i t e ,  da  h o č e m o  I k o d o v a t i  uč i te l j ske 
m u  ugledu in n jegovi  a v to r i t e t i .  Beži te , bežite!

G lede  » n e p r im e rn ih  ilust racij« ,  pri  č em er  
m isli te  b r e z d v o m n o  naše k a r ik a tu re ,  Vas o p o 
z a r ja m  na č lančič  v i s tem  l e tn ik u  M e n to r ja  k o t  
zgora j ,  na str . 124: N a ; c  k a r ik a tu re .  P r i p o m i 
n jam ,  da  o b ja v l ja m o  k a r i k a t u r e  z  i z r e c n i m  
d o v o l j e n j e m  g o sp o d o v  p ro fes o r je v  sam ih  in že 
z a to  slike  (—  last k a r i k i r a n ih  — ) ne  m o re jo  
bit i  » n e p r im e rn e « .  —  O  »M avric i«  pa dem  
sa m o  to ,  da  je, ne  bog  ve k a k o  logično,  za to  pa 
t e m b o l j  z a b a v n o  k ra m l ja n je ,  p r i s te n  izra/.  n e 
u g n a n e  dek l i ške  razposa jenost i ,  daleč , daleč od  
kakega  o m a lo v a ž e v a n ja  sa m o s tan sk e  vzgoje,  d a 
leč že za to ,  k e r  m o r e t e  kaj  takega  napisa t i  
o  v sa kem  z a v o d u ,  naj  b o  že z v eza n  z i n t e r 
n a to m  ali pa ne.

D anes  ni k o t ič k a  Za d o b r o  voljo . V a m ,  
n am reč  vsem d i j a k o m  in d i j a k in ja m ,  m e n d a  ni 
po  volji in ga b o m o  z a to  opust i l i .  Ce  pa m e 
n ite , da  bi k l ju b  » n e p r im e rn o s t i«  z  n j im  n a 
daljeval i , n a m  t a k o j  spo roč i te !

k u l t u r n i h  de lavcev.  P o g le jm o  n e k o l ik o ,  kaj 
n a m  je p r ip r a v i l  za le to šn jo  jesen! D n e  10. o k 
to b r a  1930 b o  m in u lo  dese t  le t o d  naše ne 
p o z a b n e  n a r o d n e  k a ta s t ro f e ,  od  k o ro šk e g a  p le 
bisc ita . M o h o r j e v a  d r u ž b a  se je sp o m n i la  tega 
b r id k e g a  d n e  na p o se b e n  nač in :  posla la  je v 
m in u l ih  vel ik ih  p o č i tn ic a h  na K o ro š k o  p isa 
te l ja  d r .  Iv. Preglja ,  da  jc t a m  zbiral  g rad iv o  
za svo jo  p leb isc i tno  p o v es t :  U m r e t i  nočejo!  
2 e ta  p o v e s t  sam a na  sebi vabi vsakega S lo 
venca,  ki je svojega n a ro d a  v re d e n ,  da  sc vpiše 
v d r u ž b o ,  ki m u  b o  p re sk rb e la  to  poves t .  Le



tos  b o  izšel tu d i  9. snop ič  Z g o d o v in e  s lo v e n 
skega naro d a .  O d v e č  bi  b i lo  naglašat i p o t r e 
bo ,  da naj  ima vsak  izo b ražen  S lovenec  v 
svoj i kn j ižn ic i  z g o d o v in o  našega naro d a .  D i 
jaki! B r ž k o n e  bos te  našli d o m a  nekaj  s ta r ih  
z v e z k o v  Z g o d o v in e  slov. na ro d a .  (P rv ih  šest 
z v e z k o v  je napisal p o k o jn i  d r .  G r u d e n ,  z a d 
nje t r i  pa ra v n a te l j  m u ze ja  v I . jub ljan i  d r .  J. 
Mal.) S h ra n i te  te  z v ezk e  in če v a m  kakega  
z v e z k a  m a n jk a ,  ga po m o ž n o s t i  p ra v o č a s n o  d o 
k u p i te ,  p red en  b o  zaloga pri  M o h o r je v i  d r u 
žb i  pošla. N a  ta  način  b o s te  čez  neka j  le t im e 
li k n j ig o  v celoti .  O d  osta l ih  š t ir ih  k n j ig  o p o 
z a r ja m o  posebej  na k n j ig o :  M at i .  T u  b o d o  
zb ra n i  iz rek i  in spisi 28 pisa te l jev o vel ičini, 
delu,  sk rb i  in l jubezn i  m a te re .  Poleg tega bo 
izšel K o le d a r  za 1931, Ž iv ljenje  sv e tn ik o v  in 
knjiua  o za jedavc ih  na naših sadn ih  rast l inah . 
L a h k o  re č e m o :  k d o r  se le e n k r a t  naroči  na 
publ ikac i je  M o h o r je v e  d ru ž b e ,  b o  ostal tud i  
v b o d o č e  rad n jen  član . D ijaki ,  o p o z o r i t e  svo 
je stariše,  naj  iz rab i jo  t o  p r i l iko ,  da  p r ide jo  
pocen i  d o  lepe knj ige!  N a r o č n i n o  sp re jem a  v 
vsaki  župni j i  ž u p n ik  ali kap lan ,  in sicer  do
5. m arca  1930. V L jub l jan i  sc l a h k o  n a ro č i te  
tud i  v t r g o v in i  N o v i  za ložb i  na  K o n g re sn e m  
t rg u  19 ali v P ro s v e tn i  zvezi  na  M iklošičevi  
cesti  5. K d o r  bi ne imel pr i l ike ,  da  se naroči  
na kn j ige  M o h o r je v e  d r u ž b e  v župn išču ,  jih 
lah k o  naroč i  tu d i  sam zase, sam o  da m o ra  v 
t e m  p r im e ru  d o p lača t i  k 20 D in  še 9 D in  (v

DIJAŠKI ŠAH

(U re ju je  B ogo  P leničar .)

III. K o n č n e  igre.

S pog lav jem  o t v o r i t v e n ih  par t i j  sm o  k o n 
čali in p re i t i  bi m o ra l i  p rav  za p rav  k t a k o -  
zvan i  s redn j i  igri. V e n d a r  sem se odločil ,  da 
prej  o b r a v n a v a m o  k o n č n e  igre in k o n č n ic e  in 
za t e m  šele s re d n jo  igro. Zdi  se mi n a m re č  
pri šahu najvažne jš i  zače tek  in k o n e c .  K d o r  
p r a v i ln o  igro  p r ične ,  jo b o  n e h o te  ž.e sam s k u 
šal na jbolje  razv i t i .  K a k o  se pa igro  p r av i lo m a  
najbol je  razvije , o  t e m  b o m o  razp rav l ja l i  v 
p r ih o d n je m  le tn ik u ,  le tos se pa b o m o  seznanil i 
s k o n č n im i  igrami,  ki m o ra jo  b i t i  v sa k e m u  ša- 
h is tu  zn a n e  k o t  abc  šo la rčku .  Le r e d k o k d a j  se 
m o r e  v s redn j i  igri doseči  zm aga.  D o g o d i  se 
sicer često,  da  si igralec o h ra n i  m očne jše  fi 
gu re  in p a r  pešcev več k a k o r  jih ima n jegov 
n a s p ro tn ik ,  v e n d a r  m u  to  še ne  jamči za z m a 
go,  če ne  z n a  p o s to p a t i  z n j imi  t ak o ,  da p o 
razi n a s p ro tn ik a .  Z n a n i  m o ra jo  bit i  v sakem u 
igralcu način i ,  s k a k š n im i  pozic i jam i,  z a m e 
n jav am i  itd.  sc m o r e  doseči m a t .

Kje se k o n č a  s re d n ja  igra in k je  pr ične  
k o n č n a  igra, to  je t e ž k o  do loči t i .  V poziciji,  
k je r  se je na eni  s t r an i  s k r b n o  p r ip ra v i l  napad, 
na d ru g i  s t r an i  pa č v r s ta  o b r a m b a ,  igre ne 
m o r e m o  im e n o v a t i  še k o n č n e .  V e č k r a t  se t e 
m u  ali o n e m u  igralcu »posreči« v sredi igre 
n a s p ro tn ik a  m a t i r a t i .  Sem spada t a k o  zvani

in o z e m s tv u  16  D in )  za p o š tn in o ;  d e n a r  naj  
pošlje na nas lov:  D r u ž b a  sv. M o h o r j a  v Čelju .

Le tos  je imela M o h o r j e v a  d ru ž b a  53.405 
u d o v .  N a j  doseže č im p re j  60.000!

K o le d a r  A v c  M aria  za nav .  1. 1930. T7. le
to.  Izd.  slov. f ranč iškan i  v A m e r ik i .  T isk .  d r u 
žba E d in o s t  1849 W .  22and S tree t ,  C h icago ,  
Til.

I z m e d  v sa k o le tn ih  k o le d a r je v  je ta  g o to v o  
m ed  n a jzan im ive jš im i.  V eje  n a m  iz njega n e 
kaj  nenava jenega ,  o b e n e m  pa t a k o  dom ačega ,  
da  ga b o  g o to v o  v sa kdo  rad p reb i ra l .  Saj se 
zrcali  iz K o led a r ja  lep  kos s lovenskega ž iv l je 
nja, veselja in t rp l je n ja ,  t a m  o n s t r a n  velike  
luže . L e tošn j i  k o l e d a r  je še p ose bno  obširen , 
k e r  je z d ru ž e n  s S p o m in sk o  k n j ig o  L vscslov. 
k a to l .  shoda , ki so ga sklical i am er išk i  S lo 
venci  p r e te k lo  le to .  —  D i ja š tv o  bi  posebej  rad 
o p o z o r i l  na  o d d e le k :  N aš i  m lad in i .  PoJeg slo 
vensk ih  s tva r i ,  p r inaša  n a m re č  ta  o dde lek  v e 
č ino  č la n k o v  v angleščini  —  najzanesl j ive jši  
znak ,  da  s lovenska am er iška  m la d in a  ne o b v l a 
da  več svojega m a te r in eg a  jez ika.  S lovenska 
m lad in a  izginja  v tu je m  m o r ju .  —  Slovenski 
d ijak ,  na  naše izseljence ne pozab i!  T o  je p r o 
b lem ,  za  k a te re g a  bi sc m ora l  za n im a t i  vsak 
d ijak .  P r ip o m in ja m o ,  da izdajajo slov.  f r a n 

čiškan i  i s to tam  tud i  nabož .no-poučn i  m esečn ik  
A ve  M aria .  T u d i  tu  ima m lad in a  svoj  k o t ič e k .  
N a ro č i te ,  če v a m  je m ogoče!

» udu  sl ji vi m a t«  (šuš ta rski  m at) .  P ra v a  k o n č n a  
igra p r ičn e  p r a v  za p rav  t a k r a t ,  k o  os ta ne  
igralcu poleg k ra l ja  sam o  še ena  ali dv e  m o čn i  
f iguri  in eden  ali dv a  pešca.

R a z e n  n a jp re p ro s te jš ih  k o n č n ic  se b o m o .  se
znan i l i  z vsemi k o m b in a c i ja m i  k o n č n e  igre, pa 
naj se igra k o n č a  z z m a g o  belega ali črnega,  
z r e m i je m  ali p a to m .

K ra l j  je središče  vseh k o m b in ac i j ,  ve l ja  za 
vse in zase k o t  zelo m o č n a  f igu ra  in v t em  
sv o js tv u  se pose bno  u d e js tv u je  v k o n č n i  igri 
in p r id e  d o  veljave, ki je v sredn j i  igri ni imel.

Pešci, v zače tn i  igri s k o ro  v n a p o to ,  p o 
s tane jo  v k o n č n i  igri duša  igre. Im a jo  pa tud i  
posebne  p re d p ra v ic e .  Če doseže  k a te r ik o l i  p e 
šec zad n je  polje (beli lini jo  8, č rn i  l in i jo  1), 
t e d a j - s c  i z p re m e n i  na is tem  m e s tu  v p o l ju b n a  
f ig u ro  p o  volji  igralca (n. pr .  v  k ra l j ico ,  s t o l 
pa, te k a č a  ali skakača) .  P r i  t e m  se m u  ni 
t r e b a  o z i ra t i  na e v e n tu a ln o  m o ž n o s t ,  če ima
2, 3 ali pa 4 kra l j ice , o z i r o m a  d r u g e  enake  
f igure .

K ar  p r i č n im o  s pozic i jami.

1.) K ra l j ica  p r o t i  k ra l ju .

M at  je m o g o č  v vsaki pozici j i  n a jp o zn e je  v 
deve t i  po tez i  na  ta  način ,  da  močnejš i  igralec 
so v ražn e g a  k ra l ja  pod i  s k ra l j ico  na  ro b  d e 
ske k sv o je m u  la s tn e m u  kra l ju .  T o  p o s to p a 
nje je t a k o  l a h k o  izpelj ivo,  da ne  p o t r e b u je



po se b n ih  in s t rukc i j .  Pazi t i  je t r e b a  seveda,  da 
so v ra ž n e g a  kra l ja  ne postaviš  pa t .

V  slučaju pozici jc  belega Dbfi— Ke6 t e r  č r 
nega Kc8 igra  beli.

1.) D b 6 — 37 K c8— d8
2.) D a 7 — b 7  ali na  b8 m a t .

Če pa igra i.) K e6 — d6 ali — C7, t ed a j  je 
črn i  k ra l j  p a t  in igra  o s ta n e  neo d lo čn a  ali Te
rn is.

(N a d a l j e v a n je  sledi.)

io .  p a r t i ja .

( Ig rana  na b o ž ič n e m  t u r n i r j u  v H as t in g su  
1929/30.)

Bel i: W i n t e r Č r n i :  C apab l
1. d 2 — d4 Sg8— f6
i . c 2— C4 07— c 6

3- S b i — C3 L f8 — b4

4 - D d i — b} c 7— c 5
5- d 4 X c 5 Sb8— c6
6. S g i — f3 0— 0

7 - L e i — g j I17— I16
8. I-K5— h4 K7—  85
9- L h 4— R3 Sf6— C4

10. C2— C3 D d 8 — 35
I I . T a i — c i h — f j
12. I g 3— d<> Se4Xd(S
»3- c j X d 6 T .b4X d6
' 4 - L f l — C2 Sc6— e j
■S- Sf ?— d 4 D a j — 64
16 . 1 )6 3 X 0 4 I . d i X b 4

' 7 - 0— 0 I17— b6
18. T f i — d i L c8— b7

' 9- Sd4— f 3 I .b 7X f 3
20. R * X f 3 f 5- f 4 !
21. c 3— e4 K5— R4 *
22. f 3X g 4 f4— f 3

2 3- I.C2— f I T f 8 — f4

M- I12— h 3 K g 8 — f 7 !
25.) K g i — h2 K f 7— 07
26.) SC3— 84! T f 4X e 4

27- C4— c? I .b4 X c 5
28. S a 4 X c ? b 6 X c 5
19. T c t X c < hfi— h?
30. g 4 X h ? T a 8 — 118
31- I . f t — d 3l T e 4 — e 2

3». K l '2 — g3 T h 8 — g8 +
33- Ld 1— g6! S e { X g 6
34- h s X g 6 T g 8 X g 6 +
35. K g 3X f } T e 2 X b 2
36. T e j — C7 remis

š a h o v s k e n o v o s t i .

^aJJ. O d  2$. jan. d o  5. febr .  1910 se
j e  vršil v San R e m u  velik m e d n a r o d n i  š a h o v 
ski t u r n i r .  R a zp isan ih  je b i lo  p e t  dar i l . P r i -  
, , s° .  j ih:  P r v o  A ljeh in  s 14 to č k a m i ,

d r u g o  N ie m c o v ič  z  t o  in pol, t r e t j e  R u b in -  
s te in  7. 10, č e t r t o  B og o l ju b o v  z 9 in pol in
pe to  d o r i lo  Yatcs  7. 9 to č k a m i .  D r .  V id m a r
|C dosegel^ sedm o m es to .  O  t u r n i r j u  b o m o  š e  

p o r o t a h  m b o m o  objavil i  po m o ž n o s t i  tu d i
k a k o  lepo  pa r t i jo ,  k i  so jo bili  t a m  igrali.

F lo h r ,  ki je bil na l a n s k o le tn e m  ša hovskem  
t u r n i r j u  v R oga šk i  S lat ini  nag ra jen  7. d r u g o  n a 
g rado ,  je v z a d n j ih  d v e h  mesecih od igra l  na 
s im u l tan s k ih  p r o d u k c i j a h  463 par t i j  z r e z u l t a 
t o m  +  393, — 22, rem is  48.

H as t ings .  N a  b o ž ič n e m  t u r n i r j u  v H as t in g su  
je bil r e z u l t a t  t u r n i r j a  sledeči : 1.) C a p ab lan ca  
6 /  to čk ,  2. d r .V i d m a r  5 ^ .  3. Yates  5 t o č k ,  4.) 
M a ro cz y ,  Sergean t ,  T a k a c z  in T h o m a s  po  4 ' / •  

točke ,  W i n t e r  4 to čk e ,  Miss M c n č ik  3 %  t o č k e  
in Pr iče  2 /  to č k i .  V  nas ledn jem  p r io b č u je m o  
z a n im iv o  ind i jsko  p ar t i jo ,  ki  je bi la ig rana  na 
t u r n i r j u  v  H a s t in g su  1. 1929/30. m ed  V i n t e r 
jem in C a p a b la n c o .

Š ahovsk i  p o m e n k i .  St. M. Z e m u n :  P re d  t r e 
mi let i je izhajal  v M a r ib o r u  »Šahovski glas
n ik« , p rv a  in zad n ja  s lovenska  ša hovska  revija. 
U rš ič  je u re jeval  M e n to r j e v o  ša h o v sk o  r u b r ik o .  
D r u g ih  s t r o k o v n i h  ša hovsk ih  l is tov  ni, ni t i  ne 
k a k e  slov . s t r o k o v n e  ša hovske  knjige .  Pač pa 
im a m o  S lovcnci  v z a d n je m  času več  šahovsk ih  
r u b r ik  v ra z n ih  listih in rev i jah .  O  šahovski  
l i t e r a tu r i  b o m  o  p r i l ik i  pr inesel  v naši r u b r ik i  
k r a t e k  člančič . —  V  zadnj i  š tev ilk i  je b i lo  na 
str . 131 p o m o t o m a  n a zn an je n o ,  da  je čas za 
reševan je  n ag ra d n e g a  p ro b le m a  d o  15. febr .  
Glas i t i  bi se m o r a lo  d o  1. f eb rua r ja .

P ro b le m  štv. 11.

(O d  M. H . ,  L jub l jana .)

C r n i :  Kd4, pešci d 5, d 6 , d 7, 03, f4; skupa j '
6 f igur.
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1

Beli Ka8, D b l ,  Sd8, L e i ,  pešci b2, f 3, (6 
in I14, sk u p a j  8 f igur.

M a t  v 3 p o te z a h .

R e š i tev  n ag ra d n e g a  p ro b le m a  štev. 9 .

1.) D d 3  —  C2 itd.  p o l ju b n o  

P r a v i l n o  s o  r e š i l i :  L eo n  T ič a r ,  s tud .  
g y m n . ,  Ce lje ;  bogos lovc i  Misij, d ru ž b e ,  L ju b 
l jana;  S t e f a n -Z v o n k o  G o r ič k i ,  M urska  S o b o ta ;  
S tane  Mazi, Z e m u n ;  I .u d o v ik  Bezek, St. Vid 
nad L ju b l j a n o ;  Jož a  Ž a b k a r ,  L jub l jana ;  Ja n e z  
M a ren t ič ,  L ju b l jan a ;  Jo ž e  W arg a ,  M a r ib o r ;  Fr.



H o r v a t ,  bogoslov .  M a r ib o r ;  J o šk o  M la kc r ,  b o 
goslov.,  M a r ib o r ;  V la d im i r  Kriv ic , d i jak  VI., 
P tu j ;  J a n e z  G re g o r ,  d i jak  VIII ., M u r s k a  S o b o 
ta ;  B o ž id a r  E rm e n c ,  s tu d .  g y m n . ,  Celje ;  Jo ško  
Maučec,  d i jak  VIII. , L jub l jana ;  M a r jan  K o ren ,  
d i jak ,  R a deče  pri Zid .  m o s tu ;  Sergij Senekovič ,  
d i jak ,  Celje ;  Jo ž e  P e te rm a n ,  di jak , C e lje ;  Bog
dan  Pušen jak ,  s tud .  g y m n . ,  M a r ib o r ;  M atija  
Kous, d i jak . L jub l jana ;  A. M oze t ič ,  s tu d  g y m n . ,  
L ju b l jan a ;  J. J., M i in ch e n ;  J a n k o  K o tn ik ,  di jak , 
M a r ib o r ;  J a n k o  D rž e č n ik ,  di jak , M a r ib o r ;  L eo 
pold  G o v e k a r ,  kap lan ,  K riže  n a  G o r . ;  F rance

U G A N K E

M o d r in ja k ,  M a r ib o r ;  Fr. Jalen, d i jak ,  Slov.  J a 
v o r n i k ;  S ta n k o  Banič, L jub l jana ;  A l f re d  M a jce 
novič , M a r ib o r ;  S ta n k o  Pc tc r in ,  s tud .  gym n . ,  
M a r ib o r ;  F ra n c  Z ebot ,  di jak , M a r ib o r !  Sergej 
K ra igher ,  L jub l jana ;  V i k t o r  P e rk o v ič ,  s tud .  
g y m n . ,  M a r ib o r ;  M. Lilija, M u r s k a  Sobo ta ;  
M arjan  Šorli, s tud .  g ym n . ,  K ra n j ;  S t ična-sam o-  
stan.

Z a  n a g r a d o  je bil izž reb an  g. L eopo ld  
G o v e k a r ,  kap lan  v Kr ižah  na  G o re n j sk e m ,  ki 
p re jm e  od  u p ra v e  M e n to r ja  nov  šah. (D o b i  ga 
v u r e d n iš tv u . )

K r iža l jka .
(J. T . ,  N o v o  m esto .)

P o m e n  besed:

V o d o r a v n o :  1. m es to  na  Ja p o n sk e m ,
6. p adav ina ,  9. žuže lka ,  10. žen s k o  ime, 11. 
oče, 12. s i r o m a k ,  15. kaza ln i  za im ek ,  16. č e v 
l ja rsko  o ro d je ,  19. m e s to  v Srbiji, 21. zm eda,  
22. v r s ta  zemlje , 25. del voza ,  26. s t ru ja ,  28. 
del k m e t .  posestva,  29. u s tn a  voda,  31. m es to  
v Grčij i , 32. p lo sk o v n a  m era ,  33. oz ir .  z a im ek ,  
34. k o n j ,  35. k r a t i c a  za f r a n c o sk o  repub l iko ,

m e s to  v Italiji,  39. glasb, in š t r u m e n t ,  42. 
indi janski  rod ,  43. višji u ra d n ik ,  44. žensko  
nne,  45. k je r  se p red v a ja  f i lm , 47 k a r  je novo ,  
49 - žen s k o  ime, 52. beogra jsk i  šp o r tn i  k lub , 
54. d o m a č a  ptica , 55. m e s to  v R u m u n i j i ,  57. 
reka  v Italiji,  58. del voza, 59. osebni za im ek ,  
60. boginja , 61. sc p r ide lu je  iz m ak a ,  63. ž u 
želka,  64. ime,  ki p o m e n ja  A m e r ik a n c a ,  k a k o r  
P o m cn ja  J o h n  Buli Angleža , 65. zal iv  v G r 
čiji, 66. p r ip a d n ik  p lem en a  s ta r ih  S lovanov .

N a v p i č n o :  1. m es to  na  A ng leškem ,  2. 
d o m .  ž ival ,  3. pijača, 4. n e ro d e n  iz raz  za lo 
k o m o t iv o ,  5. ž en s k o  ime, 6. s rbska  d rž a v ic a  v 
s red n jem  v ek u ,  7. maščoba,  8. sve ta  gora ,  13. 
m o šk o  ime,  14. pt ič , 17. oslovski  glasovi, 18. 
p t ič , 20. v o jvoda ,  23. m o š k o  ime,  24. v l a d a 
rica, 2$. ime švedsk . p re s to lo n as led n ik a ,  26. 
oseb.  z a im ek ,  27. im ajo  žuže lke ,  29 . plevel,  30. 
p r i t rd i ln ic a ,  33. u m o t v o r ,  34. reka  v Italiji,  35. 
p ro s tak ,  36. s o ro d n ik ,  37. v z k l ik ,  38. s v e to p i 
sem ska oseba,  40. rek a  v A vs tr i j i ,  41. m es to  
v Italiji,  43. m o r sk a  v ra ta ,  46. n o ta b e n e ,  473. 
m am ilo ,  48. r e k a  v O g rsk i ,  50. del  te d n a ,  51. 
plosk , m era ,  53. eg ipčansk i  k a to l ik ,  56. ž e n s k o  
ime, 58. kon ica ,  59. s ib irska  reka, 62. k a k o r
17. navp.,  63. osebn i  za im ek .



Č r k o v n ic a .

(J. G u t o v n i k ,  Veržej .)

2 1a 1 a a
3 1 ^ | a 1 a a a

4 a | a 1a 1 a b b b

5 | b | c c 1 e e e e e h
6 1 1 k | k | k i 1 h h 1 1 n | n |
7 | n | 0  | 0  1 0 1 0 0 P P r 1
8 r I r | r r r r 1 s
9 | s 1 s 1 s s t

10 t  t

1. sam og lasn ik ,
2. g o ra  na  G o r i šk e m ,
3. v r e m e n s k i  po jav ,
4. o t o k  v T ih e m  oceanu ,
5. la s tnost ,
6 . }

7. Školjka,
8. žen sk o  k r s t n o  ime,
9. p t ica,

10. m o šk o  k r s t n o  ime,
11. sam oglasn ik .

Po  sredi o d  zg o ra j  n a v z d o l  t e r  o d  leve na 
desno  či taš lep la t insk i  rek .

Z logovn ica .

(Sestavi l J :  W .)

Z lo ž i te  17 besed iz nas ledn j ih  59 z lo g o v :  
a, a, an, ar, ba, bre , cin ,  dad ,  di, du ,  ger,  gri, 
ha,  he, i, ja, ja, ja, jan, je, ka, ka, ka, le, h m
lip, Ijud, lu, m en ,  m o n ,  na, na, ni, ni, ni, o,  o,
pa, pa, pi, po,  po, po, ra, sa, ski, spa, šič, ti,
to m ,  t r ,  t r i ,  va,  va, vi, ze, zem ,  zi, ži.

Besede z n ač i jo :  1. s lovenskega  pisa tel ja 
( t ) ;  2. s t a ro g r š k o  m e s to ;  3. s t a ro d a v e n  ju ž n o 
ev ro p sk i  n a r o d ;  4. del  Sv. p ism a;  5. s t a r o g r 
ško  ž iva lsko  ž r t e v ;  6 . m e s to  v Čchos lovašk i  
re p u b l ik i ;  7. d u h o v n i š k o  s t r u jo  v  P re še rn o v i  
d o b i ;  8. s lovečo  G r k i n j o ;  9. že lezn iško  posta jo  
na P r im o r s k e m ;  10. k e m ič n o  p r v i n o ;  n .  o t o k  
m ed  M alimi A n t i l i ;  12. g o r o  v Savin jskih  Al* 

‘J ’ sl ° v c n skega vseučil iškega p ro fe s o r ja ;
14. osebo  v Ju rč ič e v e m  T u g o m e r u ;  15. poves t  
J a n k a  K e rsn ik a ;  16. z d r a v i ln o  r a s t l in o ;  17. 
m es to  v s love nskem  delu  Ital ije .

 ̂ P r i č e tn e  in n a to  č e t r t e  č r k e  vsake besc- 
i ,  u t a n e  z ap o red ,  p o v e d o  nas lov  d veh  spisov 

pisa tel ja,  o m e n je n e g a  s j .  besedo.

R a č u n s k a  naloga.

(A. C.,  L jub l jana .)

. . .  je šel v c e rk ev ,  k je r  so bili t r i je  s v e t 
niki.  Ko je prišel k p r v e m u ,  je r ek e l :  . C c  mi 
p o d v o j iš  m o j  d e n a r ,  ki  ga im a m  v žepu ,  dobiš

20 D in  v dar .«  S v e tn ik  ga je uslišal in m o ž  m u  
je dal 20 D in .  P o te m  je šel k d ru g e m u  s v e t 
n iku  in m u  jc rekel  isto k a k o r  p r v e m u .  T u d i  
ta  m u  jc podvo j i l  d e n a r  in m o ž  m u  je dal 
20 D in .  N a t o  jc šel še k t r e t j e m u  z  is to  p r o ’!- 
n io  in tu d i  tu  je bil uslišan. Z a to  je tud i  t e m u  
d a ro v a l  20 D in .  Ko pa je šel iz ce rkve ,  ni 
imel nič dena r ja .  K o l ik o  ga je imel , k o  jc šel 
v ce rkev?

R e š i tv e  d o  28. f e b ru a r ja  1930 na u r e d 
niš tvo .  N a g r a d a  za p r a v i ln o  reš i tev  vseh u g a n k :  
I v a n  C a n k a r :  P o d o b e  i z  s a n j .

R e š i tev  u g an k  v  f. š tev ilk i .

Sp o m e n ik .  1. A; 2. avc ;  3. ges ta ;  4. M o n 
t a n a ;  5. A v s tra lec ;  6. g im n az i ja ;  7. Jugos lav i ja ;
8 sv e t i ln ik ;  0. I n d i ja n ec ;  10. k o m p a n i j a ;  11. 
a r h i v a r ;  12. A n an i ja ;  13. A. M. S lom šek ;  14. 
sk o re c - s ra k a ;  15. D r .  F r .  P re še re n ;  16. D o l ina  
vm rti ;  17. s lovenšč ina ;  18. K u r d i s t a n ;  19. sred-  
nia ^ola; 20. A l fu ra  m or je .  —  A vs tra l i ja  in 
Ocean iia .

7 lo "o v n ica .  N a v a r in o ,  a m o n i ia k  jabo lko  
v r lu  m F,ris, Č us tend i l .  Sambes i. V o ro n cš ,  
efendi,  T e rz i t e s .  angel , O k t a v i  ja. T a r n o v .  R o 
teče.  —  N a j v e č  s v e t a  o t r o k o m  s l i š i  
Sl ave .

U č e n ja k a .  Pcr  aspera  ad  as tra .
P ra v  so rešili: V  C e l j u  P c t c r m a n  J o ’ . 

T / lo s o v n ic o  in I Jčen iak a . ) ;  v L j u b l j a n i :  
M rav l ie  A n t  in S odn ik  Boris;  v 5 t. V i d u  
n a d  L j u b l j a n o :  Aljančič Pet.. Kastel ic
V in k  . V o d o p iv e c  V lad .  in W u r z b a c h  Jos

N a g r a d o  j c d o b i l  V o d o p iv e c  Vla-  
d i n v r  v  St. V idu .

P r i p o m b a  u re d n iš tv a .  K a k o r  v id i te  je 
n re ie lo  u r e d n i š tv o  t o k r a t  p r a v  m a lo  reši tev 
M ^nda  «ta bila U č e n ia k a  za več in o  reševalcev  
le p re u č e n a  če tud i  ie u g a n k a  sama na sebi 
p r a v  lena v S p o m e n ik u  ic b i lo  pa neka j  malce  
•'-•lavnih z a h te v ,  k a r  jc b r c /  d v o m a  o težev a lo  
reševan je.

U r e d n i k o v a  l is tnica.

A. C.. I .iublinna .  R a č u n s k o  n a lo č o  b o m  ob  
pr i l ik i  p r iobč i l .  S v c tu ie m  ti pa, da  se p r id n o  
vadiS v p r i j e tn e m  p r ip o v e d o v a n ju ,  v u p o ra b i  
ločil itd.

Fra n ce ,  Središče K on iičck  mi ne  uea ia .  Bc- 
vede deli no  / Io n ih  in iih ne t rg a i  p o l ju b n o  
T u d i  ne  d r u ž i  č r k e  p re jšn j ih  s p rv im i  č rk a m i  
nas ledn j ih  besed. —  P o se tn ico  b o m  ob  pr i liki  
porabi l .

A., V erže j .  I z m e d  t r e h  pos lan ih  pose tn ic  
h n m  e n o  po rab i l .  —  K aj  ie » unar« ,  nc vem. 
T u d i  ne p r a v im o  »is  ral  ec h a rm o n i ja « ,  te m v e č  
»icra lec  na h a rm o n i ju « .

I.ca, R ib n ica .  B o m  pr iobčil .
I. H.,  V erže j .  Boni porab i l .
T. T..  N o v o  m es to .  K r iža l jk a  bi mi bolj  

"•' .liala. če bi bila sestavljena s im e t r i č n o  Z n v  
bit i  io bo n i  v k l ju b  t e m u  po rab i l  ob  p r im e rn i  
pri liki .

N ece v , K o čev je . S p re je to .
I. P., V erže j .  B o m  porab i l .



KNJIGARNA

NOVA ZALOŽBA

Trgovina s pisarniškimi 

potrebščinami
r. z. z o. z.

v Ljubljani, na Kongresnem trgu

p r ip o ro č a  d ija k o m  in n jih  s t a rš e m  b o 

g a to  iz b iro  v sa k rš n ih  šo lsk ih  in  p isa r 

n išk ih  p o tre b šč in , vse k n jig e  za  šole, 

z v ezk e , p isa ln o  in  r isa ln o  o ro d je ,  b a rv e , 

p a p i r  za  risan je  in  za  n a č r te  itd .

*
K d o r  k u p i  za 100 D in , d o b i  na  iz b iro :  

P o d o b e  iz  san j (C a n k a r) ,  ali d r a m o  

K asijo  (M ajcen), ali pesm i T r is t ia  ex 

S ibcria  (M ole) k o t  d a r .  —  P r i  N o v i  

Z a lo žb i je izšla L ite ra rn a  v eda  (d r . 

K e lem in o v a).

LJUDSKA 
POSOJILNICA
res. zadruga z neomej. zavezo, 

v LJUBLJANI
obrestuje hranilne vloge po naj
ugodnejši obrestni meri, vezane  
v |°gc  po dogovoru ter brez vsa

kega odbitka.

Iudi rentni davek plačuje 
posojilnica sama.

Svoje p ro s to r e  im a  t ik  za  f r a n č i 
šk a n sk o  c e rk v ijo , v las tn i pa lač i, z id an i 
še p r e d  v o jn o  iz la s tn ih  sred s tev . Po leg  
jam stv a , k i ^a  n u d i l a s t n a  palača , 
v e lep o sestv o  in  d ru g o  la s tn o  p re m o ž e 
n je , jam čijo  p r i  L ju d sk i poso jiln ic i k o t  
z a d ru g i  z  n e o m e je n im  ja m s tv o m , za 
vloge  vsi č lan i s sv o jim  p re m o ž e n je m , 
ki presega v e č k ra tn o  v re d n o s t  vseh  v log .

H ra n i ln e  v loge  zn a ša jo  nad  
160 m ili jonov Din.

Trg»vske knjige In 
ftolskl zvezki.

Vedno v zalogi:
glavne knjige, amerikan- 
ski journali, štrace, spo
minske knjige, b l ok i ,  
m ape i. t. d.

Na debelo! Na drobno!

f lir u fln E z i£
UUBUANA
Norljanska ul. St. 14

Knjigoveznica, industrija 
šolskih zvezkov in 
trgovskih knjig.

TISKARNA 
SLOVENIJA
DRUŽBA Z OMEJ, ZAVEZO

V LJUBLJANI
WOLFOVA ULICA ST. 1

IZVRŠUJE VSA V 
TISKAR. STROKO 
SPADAJOČA DELA
PO ZMERNIH CENAH

ČASOPISI, KNJIGE. 
BROŠURE. VABILA. 
PLAKATE ITD. ITD.



USTANOVLJENA LETA 1889.

Telefon fttev. K i. Poštni (e h . 1 0 .333 .

Stanje vloženega denarja nad 300 milijonov 

dinarjev (1 milijarda in 200 milijonov kron).

MESTNA 
HRANILNICA LJUBLJANSKA

(GRAI)SKA ŠTEDIONICA)

LJUBLJANA
PREŠERNOVA ULICA

sprejem a vloge na hranilne knjižice kakor tudi na tekoči račun, 
in sicer proti najugodne jšem u obrestovanju. Hranilnica plačuje 
zlasti za vloge proti dogovorjeni odpovedi v tekočem računu 

najvišje m ogoče obresti.

Jamstvo za vse vloge in obresti,
tudi tekočega računa, je večje kot kjerkoli drugod, ker jamči 
zanje poleg lastnega hranilničnega premoženja še m esto  Ljub
ljana z vsem  prem oženjem  ter davčno močjo. Vprav radi tega 
n a l a g a j o  pri njej sodišča d en a r  nedoletnih, župnijski uradi 

cerkveni in občine občinski denar.

Naši rojaki v Ameriki
nalagajo svoje prihranke največ v naši hranilnici, ker je denar  

tu popo lnom a varen.


